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hiver en couleurs 


Hé ! Ho ! 


Ne ratez pas cette semaine le premier 
d’une série de deux cahiers spéciaux sur 
le Festival du Voyageur. La Liberté vous 

propose dans cette édition de faire la 

tournée des relais et de découvrir 
les nouveaux artistes invités. 
Elle vous présente les sculpteurs 
de cette année et encore plus. 
La semaine prochaine, nous vous 
présenterons une entrevue avec 
le directeur général du Festival, 
Normand Gousseau, nous ferons le point 
sur le projet de la maison du bourgeois 
et bien plus encore. 


B Cahier B. 


Gracieuseté CCFM 
Pour l'artiste Brigitte Dion et la poète Louise Fiset qui ont produit 
l'exposition Hivernales, présentée au Centre culturel franco-manitobain, 
l'hiver, ce n’est pas une saison morne et froide, mais un temps dynamique 


qui provoque des émotions fortes. Une exposition et une expérience à ne Des tination hs 
pas manquer. M Page 11. 
e 
formation 


Division professionnelle 
au Pluri-elles Grâce à un nouveau programme 


Plusieurs divergences d'opinion ont amené quatre membres d'échange, trois Franco-Manitobains 
du conseil d'administration de Pluri-elles à démissionner. auront la chance de perfectionner 
Lorganisme est également à la recherche d’une troisième 
directrice générale en moins de trois ans. 


leur formation en France. 


BE Page 3. BE Page 19. 


À Avec les choix offerts par 
| votre caisse... 
opTiONS | Assurer son avenir financier n'est pas un casse-tête ! 


Demandez le prêt REER au taux Caisse 
préférentiel et le plan financier gratuit. Saint-Boniface 
Tél : 237-8874 


DISCOURS DU TRÔNE 


La dualité linguistique une priorité 


Le Discours du Trône qui ouvre la première session de la 37e législature fédérale 


Daniel BAHUAUD 
(d'après APF) 


our la première fois 
P depuis l'arrivée des 

libéraux de Jean Chrétien 
au pouvoir en 1993, la dualité 
linguistique a été clairement 
identifiée dans le Discours du 
Trône comme un « élément clé 
de notre société » 


Le passage en question, qui 
figure à la fin du discours de 22 
pages lu par la Gouverneure 
générale Adrienne Clarkson, 
confirme essentiellement 
l'engagement déjà pris par les 
libéraux dans leur programme 
électoral. 


Le gouvernement fédéral 
priorise la promotion et la 
protection des deux langues 
officielles. Ottawa entend 
renouveler son engagement à 
l'égard des communautés 
minoritaires de langue officielle 
« viables » et du renforcement de 
la culture et de la langue française. 
Il veut aussi « mobiliser ses 
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efforts » pour que tous les citoyens 
puissent communiquer avec le 
gouvernement dans la langue 
officielle de leur choix. 


La Fédération des 
communautés francophones et 
acadienne (FCFA) du Canada a 
bien accueilli ces propos touchant 
la francophonie canadienne. 
« C'est encourageant de voir le 
gouvernement fédéral réaffirmer 
tout haut son engagement envers 
la dualité linguistique, indique le 
président de la FCFA, Georges 
Arès. Des actions concrètes 
doivent maintenant en découler. » 


Georges Arès espère par ailleurs 
que l'engagement du fédéral se 
traduira par une politique de 
développement global des 
communautés francophones en 
partenariat avec ces dernières. 
« Nos organismes ont acquis 
beaucoup d'expertise et de 
maturité au cours des dernières 
décennies, dit-il. Ils ont prouvé à 
maintes reprises leur capacité de 
gérer eux-mêmes le 
développement de leurs 
communautés. » 


michelavigne@hotmail.com 


réserve une place aux francophones. 


Outre la dualité linguistique, le 
Discours du Trône a aussi porté 
sur la les nouvelles 
technologies, les enfants et les 
autochtones. Le ministre des 
Anciens combattants et de la 
Diversification de l'économie de 
l'Ouest, Ronald Duhamel, se dit 


santé, 


satisfait des priorités de son 
gouvernement. « Je suis heureux 
de constater que nous réitérons 
notre engagement envers la santé, 
dit-il. Nous comptons augmenter 
les financières 
nécessaires à l'accès du public aux 
médecins et l'embauche du 
personnel et de l'équipement. 
Nous misons en plus la recherche. 
C'est donc prometteur. » 


ressources 


Peut-être, mais Georges Arès 
souligne que dans le domaine de 
la santé, les communautés 
francophones ont des besoins qui 
doivent être comblés. « Le dossier 
des services de santé en français 
est d'une importance cruciale pour 
nos communautés. Il y a 
beaucoup de rattrapage à faire. » 


relève francophone... 


En collaboration avec la Division scolaire franco-manitobaine, 
La Liberté vous présente les classes de maternelle de nos écoles francophones. 
Au cours des prochaines semaines, découvrez 
avec nous qui seront les acteurs de demain. Cette semaine, 


nous vous présentons les élèves de la maternelle de 
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RU NES 


ACTUEL 


PLURI-ELLES 


Pascal DUBÉ 


ans un geste de contestation, 
D quatre des dix membres du 

conseil d'administration 
(CA) de Pluri-elles et la directrice 
générale de l'organisme ont 
démissionné en bloc le 17 janvier. Ils 
veulent ainsi marquer leur désaccord 
vis-à-vis certaines décisions prises par 
les autres membres du conseil à qui ils 
reprochent de « s’ingérer » dans la 
gestion quotidienne de l'organisme et 
de « manquer d'ouverture » lors des 
réunions du conseil. 


« J'ai démissionné pour poser un 
geste, explique l’ex-présidente de 
Pluri-elles, Roxane Sarrasin. Il m'était 
impossible de continuer à travailler 
au sein du CA. Le climat de travail 
était malsain. C'est pourquoi j'ai 
décidé de quitter et de dénoncer 


Démission en bloc 


Malgré les progrès réalisés par l'organisme Pluri-elles au cours des dernières années, 
cela ne veut pas dire que le tout se fait sans accrocs. C'est d'ailleurs un incident qui a mené 
à la démission de quatre membres du conseil d'administration. 


publiquement cette situation. 


« Certains membres du conseil 
tentent de s'ingérer dans la gestion 
quotidienne de l'organisme, 
poursuit-elle. C'est la deuxième fois 
qu'il y a des démissions en bloc au 
CA et il y a eu deux directrices 
générales qui ont démissionné en 
moins de cinq ans. Il me semble 
que ce sont des signes qu'il ya un 
malaise au sein de l'organisme. S'il y 
a une chose que je souhaite, c'est 
que les membres de Pluri-elles se 
posent des questions sur les 
agissements des membres du CA. » 


Pour la présidente intérimaire, 
Estelle Saint-Hilaire, toute cette 
histoire n’est que « du lavage de 
linge sale en public ». Elle refuse de 
commenter les accusations qui ont 
été lancées et préfère miser sur le 
travail qui reste à faire. 


FC @. 


CENTRE TACHÉ / FOYER VALADE 


OFFICIER À LA COMPTABILITÉ 
(Position temporaire de 6 à 12 mois) 


Ces deux Centres de Soins de longue durée sont à la recherche d'un 
officier à la comptabilité. La personne choisie pour le poste doit être 
capable de faire face aux défis que pose un environnement sans cesse en 
évolution et posséder les compétences suivantes : 


* cours en comptabilité / tenue de livres ou être inscrit.e au programme 


de C.G.A. ou C.M.A; 


minimum d'un an d'expérience, de préférence dans le domaine de la 


santé; 


expérience de fonctionnement dans un milieu micro-ordinateur et 
avec des programmes informatisés de comptabilité; 
habilité à planifier et à organiser son travail et à travailler de façon 


autonome; 


pouvoir communiquer efficacement par écrit et verbalement; 
posséder de l'entregent pour travailler avec les résidents, le personnel 


et le public; 


expérience dans la surveillance du personnel un atout; 
capacité de communiquer en français et en anglais. 


Les personnes intéressées doivent soumettre leur curriculum vitae 
avant le vendredi 9 février 2001 au: 


Centre Taché 
Département des Ressources Humaines 
185, rue Despins 
Winnipeg (Manitoba) 

R2H 2B3 
Télécopieur : (204) 233-6803 
Courriel : edevers@tachevalade.org 


Nous apprécions toutes les demandes mais nous ne convoquerons que les 


candidates retenu.e.s. 
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Pour plus d'information sur les services du gouvernement : 

° rendez-vous au Centre d'accès Service Canada à la Place du Canada, 
275, avenue Portage, Winnipeg et au 614, rue Des Merons, Saint-Boniface 

e visitez le www.canada.gc.ca 

+ ou appelez au 1 800 O-Canada (1 800 622-6232) 
Téléscripteur / ATME : 1 800 465-7735 
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« Dès le 2 février, on va se 
pencher sur les candidatures pour 
le poste de directrice générale, 
indique-t-elle. Le CA a également 
déjà fait quelques démarches pour 
combler au moins deux des quatre 
postes laissés vacants par les 
démissions. Selon nos statuts et 
règlements, le CA a le pouvoir de 
nommer de nouveaux membres 
sans qu'on ait à aller en élections. 


« Pour ce qui en est d'une 
réunion spéciale des membres, 
notre constitution est claire, insiste 
Estelle Saint-Hilaire. Il y a des 
procédures à suivre et si c'est la 
volonté des membres, on va 
respecter leur souhait. Ça fait 
maintenant sept ans que je siège au 
CA et on a toujours suivi les 
règlements. » 


Les deux  intervenantes 
s'entendent cependant pour dire 
que les services offerts par Pluri- 
elles sont toujours aussi nécessaires 
qu'avant et disent ne pas trop 
s'inquiéter pour l'avenir de 
l'organisme. 


« Depuis deux ans, beaucoup de 
travail a été réalisé par Pluri-elles, 
souligne Roxane Sarrasin. On a 
trouvé de nouveaux locaux, 
annoncé des réalisations impor- 


DSFM 


Archives La Liberté 


Roxane Sarrasin et trois autres membres du conseil 
d'administration de Pluri-elles ont démissionné de leur poste en 
raison de différents sur la vision et la gestion de l'organisme. 


tantes telles le projet d'entraide au 
Mali et la mise en place d'une 
structure crédible et transparente, 
ce qui est important aux yeux de 
nos bailleurs de fonds. Malgré cela, 
il y a des symptômes qui ne 
mentent pas sur certains problèmes 


au sein de l'organisme. » 


Au moment d'écrire ces lignes, il 
nous avait été impossible de joindre 
la directrice générale démis- 
sionnaire pour recueillir ses 
commentaires. 


Un coup de pouce de la Province 


T el qu'espéré par les 
commissaires de la Division 
scolaire franco- 
manitobaine (DSFM), le ministre 
de l'Éducation, de la Formation 
professionnelle et de la Jeunesse, 
Drew Caldwell, a annoncé le 25 
janvier une une augmentation de 2, 
8 % du financement des écoles 
publiques par rapport à l'an dernier. 


Le secrétaire-trésorier de la 
DSFM, André Chaput, estime que 
les revenus provenant de la 
Province pourraient représenter 
une augmentation de 3, 2 %. « Ça 
aide, c'est certain, indique-t-il. Tout 
montant, aussi petit soit-il nous 
aide surtout lorsque l'on pense aux 


Nous protégeons notre patrimoine naturel! 


Jean Fau est gardien en chef pour Parcs Canada. Lui et ses collègues veillent 
à la protection des plantes et des animaux de nos parcs nationaux. 

De plus, ils aident les Canadiens à mieux connaître et à apprécier ces lieux 
incomparables. Ce n'est qu'un parmi les centaines de services offerts par 

le gouvernement du Canada. 


Canada 


coûts additionnels qui sont 
engendrés en raison de la hausse 
du prix de l'essence et du gaz 
naturel. » 


« La raison pour laquelle nos 
revenus provinciaux sont au-dessus 
de la moyenne, poursuit-il, c’est 
que le montant de base accordé 
pour chaque élève inscrit au 
Programme de langues officielles 
d'enseignement, qui touchent 
principalement les écoles 
d'immersion et les écoles 
francophones, est passé de 205 $ à 
225 $ par élève. » 


Le financement de la Province 
totalise environ 60 % des revenus 


totaux de la DSFM. L'argent 
provenant des divisions cédantes, 
les prélevés spéciaux, représente 
quant à lui environ 30 % des 
revenus. « Nous ne connaîtrons 
cependant pas ce montant avant la 
mi-mars, précise André Chaput. Le 
10 % restant provient de l'Entente 
spéciale Canada-Manitoba qui est 
un montant fixe et représente 
environ 4 millions $. » 


L'augmentation promise par la 
Province porte à 822,7 millions $ le 
montant des subventions qui sera 
accordé aux écoles publiques au 
cours de l'année 2001-2002. 


SP 


Editoria 
Des communautés 
minoritaires viables ? 


ans le dernier 
Discours du Trône, le 
gouvernement de 


Jean Chrétien souligne que la 
dualité linguistique est au 
cœur de notre identité 
canadienne. Le premier 
ministre va même plus loin en 
affirmant que « son 
gouvernement 
renouvellera son 
engagement à 
l'égard des 
communautés 
minoritaires de 
langues officielles 
viables ». C’est bien 
beau, mais 
quelqu’un peut-il 
me dire c’est quoi 
une communauté minoritaire 
de langue officielle viable ? 


Sur quelle base le 
gouvernement va-t-il juger si 
une communauté est viable 
ou non ? Qu’adviendra-t-il de 
celles qui sont jugées non 
viables ? Qu’adviendra-t-il de 
celles qui sont en perte de 
vitesse ? Doit-on comprendre 
que le gouvernement a 
l'intention d'appuyer 
seulement les communautés 
minoritaires, fortes et 
dynamiques ? Pourquoi le 
gouvernement a-t-il pris la 
peine d’inclure cette notion 
de viabilité ? 


Depuis des générations, les 
communautés minoritaires 
doivent lutter pour assurer 
leur survie. Après les 
tentatives d’assimilation, les 
politiques anti-francophones 
et le bilinguisme à la « là où le 
nombre le justifie », pourquoi 
sommes-nous toujours en 
train de nous battre comme 
des diables dans l’eau bénite 
pour obtenir ce à quoi nous 
avons droit ? 


ééin JA 


par Pascal DUBÉ 


Les communautés 
minoritaires de langues 
officielles ont fait leurs 
preuves. Elles se sont dotées 
d’infrastructures, d’outils de 
développement et ils sont 


- toujours animés par cette 


énergie du désespoir qui les 
_ caractérise. Alors 
RO pourquoi faut-il 
toujours rappeler au 
| gouvernement que 
c’est sa 
responsabilité de 
À soutenir et d'appuyer 
} TOUTES les 
communautés dans 
leurs projets de 
développement ? 


La seule bonne nouvelle 
dans ce discours du Trône, 
c'est l'intention du 
gouvernement d’accroître son 
appui à la Société Radio- 
Canada pour l’aider à mieux 
remplir son rôle distinct de 
diffuseur public au service de 
tous les Canadiens. 


On a qu’à regarder les 
témoignages livrés dans la 
série l’Album, soulignant les 
40 ans de la télévision de 
Radio-Canada à Winnipeg 
(CBWFT), pour voir jusqu’à 
quel point la production 
locale pouvait jouer un rôle 
important dans le 
développement de l’identité 
franco-manitobaine. 


Malgré cette bonne 
nouvelle, jai toujours de la 
difficulté à comprendre cette 
notion de communauté 
minoritaire « viable ». S'ils ont 
pris la peine de l’inclure dans 
le Discours du Trône, c’est 
parce que ça veut dire 
quelque chose pour eux et je 
voudrais bien savoir ce qu’ils 
ont derrière la tête. 


ù 
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Être « vrai » 
Franco-Manitobain 


Monsieur le rédacteur, 

Depuis que je lis La Liberté, c'est-à-dire, 
depuis mon arrivée au Manitoba en octobre 
1995, je remarque une habitude qui me 
laisse un arrière-goût dans la bouche. On 
semble accorder beaucoup d'importance à 
distinguer les personnes interviewées à 
savoir si un tel est « Franco-Manitobain 
d'adoption » ou bien une telle est « Franco- 
Manitobaine de souche ». (Un exemple 
récent : Francine Couture dans l'édition du 
19 au 25 janvier). 


Je n’ai aucune objection à ce qu'on 
indique l'origine des gens. C'est souvent 
intéressant et même pertinent de le savoir 
mais ce à quoi je m'objecte, c'est le fait que 
La Liberté perpétue à sa façon l'idée qu'il 
existe deux groupes bien distincts de 
francophones : ceux de « chez-nous » et 
les « autres ». Cela donne l'impression (ou 
renforce l'idée chez certains) que tous les 
francophones ne sont pas égaux et qu'ils 
n'ont pas tous leur place sous le soleil 
manitobain. Tâchons de ne pas manifester 
le même genre de xénophobie qu'on voit 
parfois chez nous cousin québécois ou 
bien chez nos voisins anglophones. 


Il me semble que notre communauté 
gagne à accueillir et à absorber n'importe 
lequel individu qui tient le français à cœur et 
l'utilise couramment. Après tout, la 
francophonie du Manitoba n'est-elle pas 
fière de sa tradition de métissage ? 


D'autre part, qui peut mieux se défendre 
d'être un « vrai » Franco-Manitobain : la 
personne qui vient d’ailleurs mais qui 


insiste de se faire servir en français partout 
où c'est possible ? Ou celle qui est née au 
Manitoba mais qui témoigne d'une paresse, 
d'une indifférence ou même d'une honte 
pour ses racines francophones ? 


Peut-être que je lis trop dans l’utilisation 
de l'expression mais j'aimerais encourager 
La Liberté (et tous ses lecteurs et lectrices 
!) de cesser la distinction entre les francos 
d'ici et ceux d’ailleurs. La communauté 
franco-manitobain ne se définit pas, selon 
moi, selon le lieu d'origine de ses membres 
mais bien par notre amour de la langue et 
de la culture. 


Gilles A. Marchildon 

(un gars de Penetanguishene 
en Ontario, pour les curieux !) 
Le 25 janvier 2001 


Oui à la maternelle 
à mi-temps 
Monsieur le rédacteur, 


Nous devons souvent prendre des 
décisions difficiles en ce qui concerne 
l'éducation de nos enfants. Nous aurons 
bientôt l'occasion de faire un tel choix à 
Lorette en nous prononçant pour ou contre 
le programme de la maternelle à temps 
plein. Je vous avoue que je favorise une 
maternelle à mi-temps et je vous explique 
pourquoi. 

Je crois qu'une pleine journée passée à 
l'école à tous les deux jours est suffisante 
pour mon enfant. Plusieurs autres activités 
permettront son épanouissement 
intellectuel, émotif et spirituel. Par exemple, 
il peut participer aux rencontres des Mini 
francofun et de la prématernelle, se rendre 
avec maman ou papa à la piscine ou aux 
divers musées et même aider dans les 
tâches quotidiennes à la maison, et j'en 
passe. Mon enfant apprend à tous les jours 
et partout où il se retrouve. L'école n'est 
pas l'unique lieu d'apprentissage. 

Selon le psychologue, Gilles Cloutier, 


DÉFAIRE DE SES ARMES 


« les maternelles à temps plein au Québec 
ont été mises sur pied en réponse à des 
facteurs socio-économiques de la famille. 
Plus longtemps que l'on peut garder nos 
enfants dans un bon milieu familial (maison 
ou garderie familiale), plus l’enfant va en 
bénéficier car le rapport du nombre 
d'enfants par adulte dans ces milieux 
favorise le développement de ces petits. » 


La décision risque d'être épineuse 
uniquement si tous les intervenants 
refusent de comprendre ce qui est mieux 
pour l'enfant. En effet, si l’on veut 
promouvoir la maternelle à temps plein 
pour éviter les frais de garderies, si l'on 
mise seulement sur la francisation ou sur 
les octrois qu'un plus grand nombre 
d'élèves pourrait apporter, si on oublie le 
stress d'une journée complète cinq jours 
semaine, et si on ne diminue pas le nombre 
d'élèves par classe sans prendre le temps 
d'adapter la programmation, c'est certain 
que l’on n'obtiendra pas les résultats 
escomptés et l'on créera d'autres 
problèmes encore plus difficiles à 
solutionner. 


Je suis fière de la décision prise par la 
communauté francophone de Lorette en 
1999 lorsque les parents ont choisi, à 75 
%, une maternelle à mi-temps. J'espère 
que les parents choisiront à nouveau en 
vertu du bien-être de leurs enfants. Nos 
efforts devraient se diriger vers 
l'amélioration des programmes déjà en 
place. De plus, tâchons de diminuer le 
nombre d'élèves dans chaque salle de 
classe ou au moins d'obtenir les ressources 
nécessaires pour l'enseignant.e en question 
au lieu de lui demander d'en faire plus avec 
moins. 


Nous n'avons pas besoin de faire 
comme tout le monde. Notre communauté 
peut choisir autrement. 


Nicole Fontaine-Walker 


Lorette 
Le 29 janvier 2001 


= …xe sur un rendement de qualité Supérieure 
“= importants credits d'impot 
a“ Investissements au Manitoba 


= Admissible au REER à 100 % 
= Pas de cotisation annuelle pour le REER 


Découvrez les AVANTAGES 


que vous offre Le SIS 


@ 


ENSIS 


Growth Fund 


204) 949-3700 


LA ÉPBERTÉ ‘DU 2 AÜ 8 FÉVRIER 2001 ! 'ACTUÉL 


Érick THÉBERGE 


vec l’arrivée de Carolyn 
Duhamel à la tête de la 
direction de l'Association 


manitobaine des commissaires 
d'écoles (MAST) il y a moins d'un 
an, on pourrait croire que le 
regroupement de commissaires 
d'école est sensibilisé au français 
et qu'il y a un rapprochement 
tangible avec la Division scolaire 
franco-manitobaine (DSFM). 


Dans une certaine mesure, la 
DSFM reçoit effectivement plus de 
formation en français de la part de 
MAST. Mais force est d'admettre 
qu'il y a encore du chemin à faire 
dans certains dossiers, comme la 
traduction de documents, la 
correspondance, les projets 
spéciaux ainsi que la 
représentativité de la DSFM au 
sein de MAST. 


À quelques reprises, les 
commissaires de la DSFM ont 
demandé des services en français 
à MAST. « À l'heure actuelle, la 
DSFM bénéficie d'ateliers donnés 
en français par Carolyn Duhamel, 
précise Yolande Dupuis. Donc, 
nos relations sont bonnes avec 
MAST. 


« Dans certains cas toutefois, 
poursuit-elle, on aimerait avoir 


c’nire 


des documents en français, 
comme How to plan your safe grad, 
qui est un document rempli de 
directives et de suggestions 
concernant les assurances et la 
planification d'une soirée de 
finissants. Une dizaine d'écoles de 
la DSFM adhèrent à ce 
document. » Yolande Dupuis 
rappelle que les commissaires ont 
proposé de rédiger, en 
collaboration avec MAST, un 
document intitulé Finir en beauté, 
qui expliquerait les détails de la 
soirée de finissants des écoles. 


Carolyn Duhamel signale que 
MAST n'a pas les ressources 
nécessaires pour mettre sur pied 
un service de traduction. « On 
tente de faire ce qu’on peut pour 
la DSFM, dit-elle. Mais il faut 
rappeler que 54 de nos membres 
sur 55 fonctionnent en anglais. De 
plus, les services de traduction 
sont coûteux. J'ai déjà fait traduire 
un document de 11 pages pour 
800 $. » 


En octobre dernier, les 
commissaires de la DSFM ont 
proposé au comité ad hoc, chargé 
d'étudier la structure de MAST, la 
possibilité de « réserver un poste 
au sein de l'exécutif de MAST 
pour un commissaire de la 
DSFM », invoquant les raisons de 
structure unique et détendue 


21 H + ENTRÉE GRATUITE 
LE 6 FÉVRIER 


Prudence Johnson et Jeff Presslaff 


LE 20 FÉVRIER 


Jazz Air avec Caroline Simard 


LE 27 FÉVRIER 
U OF M Alumni Big Band 


Veuillez noter qu'il n'y aura pas 
de Mârdi Jazz le mardi 13 février. 


Aoyer 


Morier/Clément + Acoustique 


LE 2 FÉVRIER 


21h + Entrée gratuite 


géographique. 


L'un des membres de ce comité, 
Tom Parker, répondait dans une 
lettre que le comité ne pouvait 
donner suite à la demande de la 
DSFM puisque le mandat du 
comité ad hoc était de réduire 
l'exécutif de MAST de 21 à 12 
membres. 


La directrice de MAST, Carolyn 
Duhamel, affirme quant à elle que 
le caractère unique de la DSFM 
n'est pas une raison valable d'aller 
de l'avant avec cette demande. « Si 
on accordait un siège de l'exécutif 
de MAST à la DSFM en vertu de 
son statut unique et de son 
étendue géographique, il faudrait 
en faire de même pour la Division 
scolaire Frontier. Je crois que la 
question qu'il faut se poser est : 
qu'est-ce que les commissaires de 
la DSFM auraient de plus avec un 
siège au sein de notre exécutif ? » 


« On pourrait se tenir au 
courant des affaires courantes de 
MAST tout en apportant une 
vision différente de par notre 
nature », répond la présidente de 
la DSFM, Yolande Dupuis. Elle 
rappelle qu'en décembre dernier, 
l'Association des administrateurs 
de services aux étudiants du 
Manitoba (SAAM) a fait une place 


Petit train va loin 


La DSFM commence à avoir accès à des services en français de MAST, mais il y a 


encore du chemin à faire. 


Ltd 


pour un représentant de la DSFM. La présidente de la DSFM, Yolande Dupuis. 


FESTIVAL DU VOYAGEUR 
° DU 10 AU 17 FÉVRIER 


Dîner : 
11H30 À 14H 


avec Pauline Durand au piano 


Souper : 
17 HÀ 20H 
Mets cajuns, traditionnels 
et rôti de bison. 


LES 9 ET 10 FÉVRIER* 
Belle Folie + Pop-rock 
Portes ouvrent à 20 h 30 + Spectacle à 21 h 30 
* Laissez-passer du Festival requis 


Les 14, 15, 16 ET 17 FÉVRIER* 
Danny Boudreau + Fo/k-rock 
Portes ouvrent à 20 h 30 + Spectacle à 21 h 30 
* Laissez-passer du Festival requis 
LE 23 FÉVRIER 
Batuque Percussion + Rythme tropical 
21h + Entrée gratuite 


fflerie 


« espace ° silence 
une réflexion sur l’hiver » 
Du 25 janvier au 4 mars 2001 


Cette exposition est une exploration du 
phénomène de l'hiver et les façons dont 
il nous influence. Les paroles puissantes 
de Louise Fiset et les images émouvantes 
de Brigitte Dion vous inciteront à 
réfléchir sur la saison de l'hiver. 


Centre culturel franco-manitobain 
340, boulevard Provencher + 233-8972 


# 1 ) 


‘Marge 
LE SALON EMPIRE 
CENTRE DU PATRIMOINE PRÉSENTE : 


Paul Guyot 
jusqu'au 1* mai 2001 
Une exposition de huit peintures à l'huile 
de la collection familiale. 


COURS EN ART : 
TECHNIQUES DE BASE 
DE LA PEINTURE À L'HUILE 


avec Denis Gagnon, 
artiste-en-résidence au CCFM 


Pour adultes : maximum de 10 participants 
Les mardis de 19hà22h 
du 13 mars au 8 mai (9 semaines) 
Ce cours s'adresse à ceux et celles 
qui s'intéressent à la peinture à l'huile. 
Denis vous guidera à travers les étapes 
de réalisation d'une peinture en explorant 
les matériaux, la ligne, la lumière 
et la couleur, tout en choisissant 
un mode d'expression personnel. 


Le coût d'inscription ne comprend pas 
le coût des matériaux. 
Ceci sera abordé lors de la première classe. 


Coût d'inscription : 90 $ taxe incluse. 


Pour vous inscrire ou pour plus de 
renseignements, composez le 233-8972. 


photo: rick Théberge 


Dîner : LUNDI AU VENDREDI 11 H 30 À 14H 


“4% ACTUEL ’  -DU'2'AU 8 FÉVRIER- 2001 : 


FCO LE «4 À 8 » TOUS LES VENDREDIS | 
Disponible pour des déjeuners-rencontres, réunions, réceptions et banquets ! 


PROGRAMMATION FÉVRIER 


LA LIBERTÉ 
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BERTÉ LOISIRS DU 2 AU 8 FÉVRIER 2001 
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Une précieuse collaboration 


En travaillant sur l'exposition Hivernales, 
Brigitte Dion et Louise Fiset ont découvert que la collaboration 
artistique n'empêche pas nécessairement l'expression 
d'émotions personnelles très intenses. 


Daniel BAHUAUD 


a nouvelle exposition, 

Hivernales, présenté au 

Centre culturel franco- 
manitobain (CCFM), prouve 
non seulement qu'une artiste et 
une poète peuvent faire équipe, 
mais aussi que la collaboration 
artistique peut produire des 
résultats originaux, voire 
frappants. 


Une série de 13 toiles 
accompagnées chacune d’un 
poème, Hivernales se veut une 
méditation sur l'hiver, tel que 
perçu par l'artiste Brigitte Dion et 
la poète Louise Fiset. Les deux 
Franco-Manitobaines s'estiment 
heureuses d’avoir travaillé 
ensemble et qu'on leur ait proposé 
un sujet si près des Canadiens. 


« Avant cette collaboration, je 
ne connaissais pas Louise, bien 
que j'avais lu quelques-uns de ses 
poèmes, souligne Brigitte Dion. 
C'est Denise Préfontaine, 
l'organisatrice de l'exposition, qui 
a proposé le thème de l'hiver. Elle 
nous a demandé de produire une 
exposition à l’occasion du Festival 
du Voyageur. Ainsi, mes toiles 
sont accompagnées des textes de 
Louise. C'était un très bon choix 
de sa part, parce que nous avons 
conclu assez vite que nos goûts et 
nos points de vue se 
ressemblent. » 


« C'est très vrai, renchérit à son 
tour Louise Fiset. J'ai déjà travaillé 
de façon interdisciplinaire avec 
des peintres et des cinéastes, mais 
toujours en tant que membre d’un 
groupe. Or, pour Hivernales, nous 
n'étions que deux, et cela a été 


La Liberté et le Festival du voyageur vous souhaitent... 
Bon festival ! 
À gagner : 
20 laissez-passer pour adultes 
pour les dix jours du Festival du Voyageur ! 


et 


15 laissez-passer journalier pour le Farc du Voyageur 


Four courir la chance de gagner un de ces laissez-passer, vous pouvez : 


remplir ce coupon et nous le faire parvenir par la poste. 
. Remplir ce coupon et nous le faire parvenir par télécopieur 


au (204) 231-1998. 


. Nous faire parvenir vos coordonnées par courrier électronique, à 
l'adresse suivante : la_liberte@presse-ouest.mb.ca, sans oublier de 
spécifier que vous participez au tirage du Festival. 

. Ou encore, appelez le 237-4823 et laissez vos coordonnées sur la 


boîte vocale de La Liberté. 


Date limite pour recevoir vos participations : le jeudi 8 février à midi. Pas 
de limite au nombre de participations par personne. 


Les gagnants seront contactés par téléphone ou par courrier 
électronique jeudi après-midi ou vendredi matin. Les billets les 


attendront à la réception du journal. 


Coupon 


Prénom : 


N° téléphone : 
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Festival du Voyageur 


LA LIBERTÉ 


LA FANS À 
photo: Daniel Bahuaud 


Louise Fiset et Brigitte Dion : guidées par l’introspection et les 


émotions fortes. 

pour moi une expérience nouvelle 
et merveilleuse. Une fois le 
concept établi, nous avons 
travaillé surtout chacune de notre 
côté. Or nos idées, conçues en 
solitude, se sont rejointes. Les 
gens connectent de façon 
mystérieuse. » 


Brigitte Dion indique pour sa 
part qu'elle n’a pas cherché à 
illustrer tel quel les textes de 
Louise Fiset, mais de permettre 
plutôt à son pinceau de se laisser 
guider par leur esprit. « Les 
émotions des poèmes de Louise 
m'ont servi de tremplin artistique, 
explique-t-elle. L'hiver, pour elle, 
c’est une saison qui encourage 
l'introspection et des émotions 
fortes. Je vois la saison du même 
œil qu'elle. Sur le plan visuel, au 
lieu de faire des paysages dominés 
par la neige, j'ai choisi des 
couleurs parfois très vives, selon 
les réactions que provoquaient en 
moi les textes. J'aime voir plus que 
ce que l’on voit immédiatement. 
C'était libérateur de pouvoir faire 
une mise au point sur ce qui se 
passe à l'intérieur, comme l’a fait 
Louise. » 


De son côté, Louise Fiset 


indique que l’intériorité de ses 
poèmes est née en partie de ses 
entretiens avec l'artiste. « Comme 
Brigitte, je trouve mon énergie 
dans la solitude, souligne-t-elle. Et 
de plus, j'aime sa force 
d'expression et l'intensité qui se 
dégage de ses toiles. En discutant 
du sujet, Brigitte et moi avons 
parlé par exemple des couleurs. 
Lhiver, c'est un événement riche 
en variété, même lorsqu'on songe 
aux paysages. Un crépuscule 
hivernal déborde de couleurs. 


« Ce que j'aime le plus dans les 
toiles de Brigitte, c'est leur 
contemporanéité, poursuit la 
Franco-Manitobaine. Ses tableaux 
sont plutôt abstraits, jamais 
figuratifs. On peut donc regarder 
ses toiles et s'imaginer ce que l'on 
veut. Brigitte crée un lien avec 
l'observateur, parce qu'elle lui 
accorde une place et une liberté 
du regard. Cette ouverture m'a 
permise d'écrire des textes 
intensément personnels. Et voilà 
l'ironie de l'expérience. En 
abordant avec une artiste un 
thème que je n'ai pas choisi, j'ai 
réussi à m'exprimer très 
librement. » 


CONCOURS 


& Concours de journalisme scientifique de la 
Bourse Fernand-Seguin (bourse de 12 000 $ et un 
stage de six mois en journalisme scientifique). Pour 
obtenir de l'information sur cette bourse, visitez le 
site Internet de l'émission Découverte : http : //radio- 
canada.ca/tv/decouverte ou téléphonez à CKSB au 
788-3235. Date limite : 12 avril 2001. 


RECHERCHÉS 


& Le 100 Nons accepte les mises en candidatures 
d'interprètes et d'auteurs-compositeurs-interprètes 
intéressés à participer au 11e Gala manitobain de 
la chanson le 12 mai. Les formulaires d'inscription 
sont disponibles au Conseil jeunesse provincial, au 
Centre culturel franco-manitobain et à CKSB. La 
date limite pour soumettre une candidature est le 6 
avril. Info : Stéphane Ritchot au 237-8947. 


RELIGION 


& L'exécutif du Conseil diocésain de 
Développement et Paix (francophone) de Saint- 
Boniface vous invite à assister à une conférence 
présentée par la médaillée olympique canadienne, 
Silken Laumann, qui parlera de son expérience en 
Erythrée et au Soudan. La conférence aura lieu le 6 
février à 19 h 30 au théâtre Walker. Info et billets en 
vente au coût de 10 $ au 987-6420 ou à la porte au 
coût de 12 $. 


& « La Terre est riche de son monde » : tel est le 
thème de la prochaine rencontre d'information et de 
planification en vue du Carême de partage 2001 du 
Conseil diocésain de Développement et Paix 
(francophone) de Saint-Boniface. Cette rencontre se 
tiendra le 14 février à 19 h à la salle C du Centre de 
la Pastorale (622, rue Täché). Invitation cordiale à 
toute personne intéressée à l'œuvre de 
Développement et Paix. Info : 261-9883 ou 256- 


9533. 
SANTÉ 


& Le Coin Santé organise une séance d'information 
sur le cancer du sein le 6 février à 19 h à la salle de 
repos du Repos Jolys aü Centre médico-social 
DeSalaberry à Saint-Pierre-Jotys.-Conférencières : 
Katie Walters et Carole Arpin. Entrée gratuite. Info : 
Cecile au 433-7104 : 


ÎLE-DES-CHÊNES 


S Prochaine messe animée par les adolescents et 
jeunes de la paroisse Notre-Dame-de-la- 
Miséricorde : le 4 février à 10 h 30. Info: Lorraine au 


878-9098. 
LA BROQUERIE 


& La tournée intitulée La DSFM, un monde à 
découvrir sera de passage à l’école Saint-Joachim 
le 8 février à 19 h. Profitez-en pour faire connaître 
vos questions et vos soucis vis-à-vis l'éducation de 
vos enfants dans votre communauté. Plusieurs prix 
de présence. info : 255-2486. 


LORETTE 


& L'école Lagimodière tiendra une session 
d'information au sujet de la maternelle à temps 
plein pour les parents des enfants de la naissance à 
cinq ans. La rencontre aura lieu le 6 février à 19 h à 
la salle multi-usage. 


NOTRE-DAME-DE-LOURDES 


& Le Comité culturel de Lourdes présente un 
Souper meurtre et mystère. Découvrez parmi les 


LeBabillard 
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Vous voulez faire la promotion d'un thé-rencontre, d'une vente bric-à-brac, d'une fête com- 


suspects qui a assassiné Lisa Sherman le 3 mars à 
compter de 17 h 30 à la salle du Centenaire, Au 
menu : soupe, salade, bœuf bourguignon, dessert. 
Également, bar payant. Billets en vente jusqu'au 26 
février au Foidart Mini-Stop au coût de 20 $. 


SAINTE-AGATHE 


& La tournée intitulée La DSFM, un monde à 
découvrir sera de passage à l'École Sainte-Agathe 
le 7 février à 19 h. Profitez-en pour faire connaître 
vos questions et vos soucis vis-à-vis l'éducation de 
vos enfants dans votre communauté. Plusieurs prix 
de présence. Info : 255-2466. 


SAINT-BONIFACE 


& La prématernelle francophone située à l'école 
Provencher, La petite école Inc, accepte des 
inscriptions pour l’année en cours pour les enfants 
âgés de quatre ans. Info : Appelez Roseline au 233- 
7540. 


& Le groupe chrétien francophone se rencontre 
les dimanches soir de 18 h à 20 h à la salle Neil- 
Gaudry du Centre culturel franco-manitobain. 
Louange au Seigneur par les chants, la prière et 
l'étude de la Bible, Si vous voulez rencontrer d'autres 
croyants, joignez-vous à nous. Info : Sonia ou Mario 
au 339-3584. 


SAINT-JOSEPH 


& Partie de cartes à la salle communautaire le 17 
février à 20 h. Bienvenue à tous. 


GAINT-LÉON 


S Le comité culturel vous invite au lancement du 
livre historique de Saint Léon, Pionniers de la 

Pembina, avec un spectacle de musique 
traditionnelle par le groupe acadien BLOU au 
centre récréatif le 18 février. Souper débutant à 17 h 
et spectacle à 20 h. Pour réserver des billets au coût 
de 20 $ pour le souper et la soirée ou au coût de 10 
$ pour la soirée, composez le 744-2687 ou le 744- 


2208. 
SAINT-MALO 


& Chansons-chocolats-chandelles. Une soirée en 
chansons aura lieu le 2 février de 20 h à 23 h au club 
Noret Coût : 5 $. Info : Gisèle au (204) 347-5206. 


SAINT-NORBERT 


& Les Chevaliers de Colomb organisent le premier 
dimanche de chaque mois un déjeuner paroissial. 
Le prochain aura lieu le 4 février immédiatement 
après la messe de 10 h 30 au sous-sol de l'église. 


SAINT-PIERRE-JOLYS 


& Le Coin santé offre les lundis et mercredis à 18h 
à l'école communautaire Réal-Bérard des exercices 
de danse aérobique sur écran géant. Info : contactez 
Cécile au 433-7104, 


SAINT-VITAL 


& Vivre son deuil avec un groupe d'entraide pour 
toutes personnes adultes qui désirent vivre son deuil 
afin de s'ouvrir à nouveau à la vie. Rencontres les 
mercredis du 7 février au 28 mars de19hà21h,. 
Pour vous inscrire, téléphonez à Yvette au 255-1891. 


Sélection recueillie par Sandra POIRIER 


munautaire, d'une réunion annuelle ou de tout autre événement communautaire? C'est faci- 
le! Vous n'avez qu'à nous télécopier l'information au 204 231-1998 avant 17 h le lundi Re 


cédant la date de parution en précisant «pour le Babillard. 


LA LIBERTÉ 


9 ensemble MusickBarock 
| du Manitoba invite la 
population à une soirée 
intime le 4 février. La soirée, 
qui est le concert annuel du 
groupe, accueillera trois de ses 
membres, Éric Lussier, Paule 
Préfontaine et Paul Marleyn 
dans des prestations en solo, en 
duo et ensemble. 


« Le public pourra entendre 
des pièces françaises comme les 
Sonneries de Sainte-Geneviève de 
Marin Marais et des compositions 
de Jean Sébastien Bach telle la 
sonate Gamba en sol majeur, 
explique la violoniste Paule 
Préfontaine. On ne sera que les 
trois sur scène à interpréter des 
pièces qui sont habituellement 
interprétées par de plus grands 
ensembles. 


« Lexpérience sera très 
représentative de l'époque puisque 


Le Comité culturel 
de Saint-Léon 


vous invite au lancement 
du livre historique 
de Saint-Léon, 
Pionniers 
de la Montagne Pembina, 
avec un spectacle 
de musique traditionnelle 
à saveur contemporaine 
par le groupe acadien Blou 
du Nouveau-Brunswick 
au Centre récréatif 
de Saint-Léon 


le dimanche 


18 février 2001 


17 h * Bar ouvert 
17 h 30 * Souper 
19 h * Encan 
et lancement du livre 
20 h * Spectacle 


Coûts des billets : 
20 $ pour souper/soirée 
et 10 $ pour la soirée seulement. 


Pour réserver vos billets, 
composez le 744-2687 
ou le 744-2208. 
Soyez des nôtres pour cet 
événement tant attendu ! 


Conseil des Ministres 
de l'Éducation(Canada) 


2 Le 
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POUR FRANCOPHONES 
HORS QUÉBEC 


Seriez-vous intéressé à vivre une nouvelle expérience qui vous permettra 
de rencontrer d'autres étudiants francophones et de découvrir une autre 
région du Canada, tout en enrichissant votre français ? 


Le Programme de bourses pour francophones hors Québec est là pour 
vous! Ce programme offre un cours de cinq semaines qui allie 
enseignement formel et activités socioculturelles. Les cours sont dispensés 
au printemps ou en été dans quatre établissements d'enseignement, soit à 
l'Université du Québec à Trois-Rivières, au Centre universitaire de 
Moncton, au Centre linguistique de Jonquière et à l'Université d'Ottawa. 


La bourse couvre les droits de scolarité, les frais d'hébergement et les 
repas. De plus, les étudiantes et étudiants qui doivent quitter leur province 
ou territoire pour participer au programme pourront recevoir une 
indemnité qui défraiera environ la moitié de leurs frais de voyage. Alors, 
qu'attendez-vous pour faire votre demande ? 


Communiquez dès maintenant avec Lise Plouffe, Bureau de l'éducation 
française au 945-6935 pour obtenir une brochure et un formulaire de 
demande, ou visitez notre site Web (http:/www.cmec.ca/olp/). Faites 
vite ! La date limite pour recevoir votre demande est le 15 février 2001. 


Gouvernement Fornaion prstensionnale 
du Canada Error 


DU 2 AU 8 FÉVRIER 2001 


Une soirée intime 


Avis aux amateurs de musique baroque. 
L'ensemble MusickBarock présente un concert peu habituel 
le 4 Joe 


Claude HEPPELLE 


Photo : Gracieuseté MusickBarock 
Paule Préfontaine sera sur 
scène lors du concert intime de 
l'ensemble MusickBarock le 4 
février. 
nous nous servirons de cordes à 
boyau et d’archets baroque, 
poursuit-elle. L'auditeur pourra 
entendre des compositions datant 
de 1650 à 1750. » 


Bien que ce soit une nouvelle 
expérience pour le groupe, l’idée 
tire son origine d’une prestation 
d'un ensemble baroque 
montréalais qui avait participé au 
concert annuel de MusickBarock 
en 2000. « Notre public avait 
beaucoup apprécié le spectacle, 
donc nous avons décidé de répéter 
l'expérience, raconte Paule 
Préfontaine, qui est membre du 
groupe manitobain depuis sept 
ans. On entendra donc des solos 
d'Éric Lussier sur le clavecin et de 
Paul Marleyn au violoncelle. » 


Le concert débutera à 20 h 00 
en l’église Unie Crescent Fort 
Rouge à l'angle des rues Wardlaw 
et Nassau Nord au coût de 20 $ 
pour adultes, 16 $ pour aînés et 5 
$ pour étudiants. Les billets sont 
en vente aux libraires McNally 
Robinson, à la porte ou par 
téléphone au 453-4946. 


Education, 
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MUSIQUE 
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Ÿ Le Foyer présente à 21 h le 2 février Benoît Morier et 
André Clément ; à 21 h 30 les 9 et 10 février Belle Folie et à 21 
h 30 du 14 au 17 février Danny Boudreau. À compter du 9 février, 
les laissez-passer pour le Festival du Voyageur sont requis pour assister 
aux spectacles. Le Mârdi Jazz présente à 21 h Prudence 
Johnson et Jeff Presslaff le 6 février. Info : 233-8972. 


Ÿ Dans la série Jazz de la Fondation Asper : Tommy Ambrose 
with the Ron Paley Big Band le 11 février à 13h et 20 h au 
théâtre Berney, 123, rue Doncaster. Billets : 20 $. Info : 477-7510. 


THÉÂTRE 


RRELRLXLX] 
Ÿ Le Rainbow Stage présente la comédie musicale À Chorus Line 
jusqu'au 17 février. Les billets sont en vente à Select-A-Seat (780- 
7328). Les prix varient entre 9,50 $ à 29 $. La pièce fait relâche les 
lundis. 


Ÿ Prairie Theatre Exchange présente Kilt de Jonathan Wilson 


jusqu'au 4 février. Billets entre 26 $ et 28 $ pour les adultes : de 18 $ 
à 20 $ pour les aînés et 18 $ pour les étudiants au 942-5483. 


CINÉMA 


..…..e 
Ÿ IMAX présente Cirque du Soleil, Journey of Man, Amazing 
Journey et Dolphins. Représentations à 13h, 15h, 19het21h 
du lundi au vendredi et à 11h,13h,15h,17h,19het21hles 
samedis et dimanches. Billets 10,50 $ pour les adultes et 8,50 $ pour 
les jeunes de 12 ans et moins. Info : 956-4629. 


Ÿ Au Planétarium, Cosmic Perspectives, The Sky is Alive et 


Stories from Space. Coût : 2,99 $ + TPS. Représentations et 
info : 956-2830. 


EXPOSITIONS 


LRRRRELALLLX) 
Ÿ Au Centre culturel franco-manitobain, voyez l'exposition « Espace, 
silence de réflexion sur l'hiver » de l'artiste Brigitte Dion 
jusqu'au 4 mars 


© À la Galerie du Collège universitaire de Saint-Boniface 


voyez l'exposition de l'artiste Robert Freynet jusqu'au ler mars. 
Info : Denis Prieur au 233-0210, poste 347 


Ÿ La Bibliothèque publique de Saint-Boniface présente les œuvres 
d'Adrienne Bouchard Langlois en trois volets. L'exposition 
Rêves d'été , qui représente le troisième volet, sera présentée 
jusqu'au 5 février 
Ÿ Nouvelles expositions au Musée des beaux-arts : An Inuit 
Perspective : Baker Lake Sculpture ; Harold Qarliksaq : A 


Decade of Drawings, 1970-1980 ; Rielisms ; First Son : 
Portrait by C. D. Hoy ; Gary Hill et Artic Realism. 


ENFANTS 


+... 
Ÿ Manitoba Theatre for Young People présente The Number 14, 
une production du Théâtre Axis, du 9 au 18 février. Vendredi à 19h 
et samedi et dimanche à 13 h et 16 h. Pour les enfants âgés de cinq à 
douze ans. Coût : 10 $ par personne. Info : 942-8898. 


Ÿ Du 12 au 18 février, Fantasy Theatre for Children présente 
Beauty and the Beast au Deaf Centre Manitoba. Billets : 6 $. 
Réservations : 944-0581. 


Sélection recueillie par Sandra POIRIER 
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LES VENDREDIS ÉVASION 


du 10 février 2001 


Semaine 


TV5 VOUS EMMÈNE AUX QUATRE COINS DU MONDE 


THALASSA : vendredi 16 février à 18h30 
FAUT PAS RÊVER : vendredi 16 février à 19h30 et mardi 20 février à 12h30 


Le vendredi soir, évadez-vous grâce à TV5. 
Tout d'abord, à 19h30, THALASSA vous 
5 conduit à Surfers Paradise, une ville- 
champignon posée au bord du Pacifique, sur 
la côte australienne. C'est là que l'on a 
construit la première vague artificielle au 
monde. Objectif : 


Un retour aux sources 


Histoire et passion, une nouvelle exposition de Robert Freynet, 
a permis à l'artiste franco-manitobain de réfléchir sur l'importance de l'histoire 


Daniel BAHUAUD 


l y a plus de 15 années déjà 

que Robert Freynet a monté 

une exposition solo à Saint- 
Boniface. Pas du tout 
surprenant alors que le Franco- 
Manitobain se dise très heureux 
de présenter une douzaine de 
toiles à la Galerie du Collège 
universitaire de Saint-Boniface. 
Or, si l'exposition, nommée 
Histoire et passion, se veut pour 
l'artiste un retour à sa 
communauté francophone, elle 
l'est encore plus en raison de 
son exploration des racines 
francophones et de la présence 
française dans l'Ouest au XVIIIe 
et XIXe siècles. 


« Dans l’ensemble, il s'agit de 
toiles et d'esquisses plutôt récentes, 
portant sur l’histoire, explique le 
résidant de Sainte-Geneviève. 
J'exposerai trois études à l'encre que 


Riu 


Dans la chronique Gens d'ici, 
publiée dans l'édition du 26 


janvier au 1€! février de La 
Liberté, on aurait dû lire, 
lorsqu'on parlait de legs 
testamataire, que c'est une 
méthode de contribution 
pour un groupe de personnes 
ayant généralement atteint la 


cinquantaine ou plus et ayant 
moins d'obligations 
financières et non des jeunes 
parents de 30 à 49 ans. De 
plus, il avait été rapporté que 
la directrice de Francofonds 
quitterait ses fonctions après 
un an. On aurait dû lire qu'elle 
avait signé un contrat d'un an 
et que son avenir au sein de 
l'organisme sera déterminé à 
la fin du présent contrat. 
Toutes nos excuses. 


du fait français dans l'Ouest. 

j'ai faites pour un tableau, 
commandé par l'ACFA, démontrant 
La Vérendrye marchant dans les 
plaines de l'Ouest. La toile originale 
est au Centre communautaire 
francophone en Alberta à 
Edmonton. En plus, il y aura une 
planche couleur extrait de ma bande 
dessinée, La Vérendrye, qui sera 
publiée cet automne. La planche 
dépeint La Vérendrye quittant 
Montréal en 1731. » 


Robert Freynet a également 
complété une toile représentant 
Marie-Anne Gaboury, l'épouse de 
Jean-Baptiste Lagimodière et la 
première femme blanche à 
s'installer dans l'Ouest. « Ça m'a 
donné la chance de m'imaginer ce 
qu'aurait ressemblé cet important 
personnage, précise-t-il. C’est pour 
moi un des grands attraits de 
l'histoire que, de pouvoir imaginer 
le mode de vie et de se mettre à la 
place des gens qui ont vécu à 
d’autres époques. Il me semble 
aussi que mieux comprendre 
l'histoire, c'est mieux se 


comprendre. On résoudrait le 
problème de l'unité canadienne si 
on se donnait la peine de connaître 
davantage notre histoire. Dans ce 
sens, l'histoire est une passion qui 


Tage 


Courez la chance de gagner une 

paire de billets pour assister le 12 

février à 18 h 30 à la pièce de 

théâtre pour enfant, Beauty and 
The Beast, présentée par le 

Fantasy Theatre for Children. 
Téléphonez à La Liberté le mardi 6 

février entre 12het13hen 

composant le 237-4823 ou le 1 

(800) 523-3355 et laissez votre 

nom et numéro de téléphone dans 

notre boîte vocale. Un gagnant sera 

choisi parmi les personnes qui 

auront téléphoné. Bonne chance ! 


Photo : Gracieuseté Robert Freynet 


La Vérendrye, vu par Robert 
Freynet. 


devrait engager davantage les 
artistes canadiens. Nous n'en 
parlons pas assez. » 


Pourtant, Robert Freynet ne 
penche pas uniquement son regard 
vers le passé. L'artiste estime que 
l'histoire est une force « bien 
vivante » et qu'il faut également 
songer au tournant du millénaire. 
« C'est une date clé du calendrier, 
qui marque l'anniversaire de 
naissance du Christ, souligne 
l'artiste connu pour ses tableaux à 
sujet religieux. Lhistoire moderne a 
commencé avec cette naissance. 
‘Voilà pourquoi j'ai peint Nativité 
2000, un tableau en forme de 
triangle dont chaque côté 
représente un millénaire. » 


Outre Nativité 2000, on pourra 
également voir une étude à l'encre 
représentant la crucifixion, 
effectuée il y a deux ans dans le but 
de mieux préparer l'image de la 
passion du Christ qui décore l'église 
de Lorette. 


Histoire et passion sera en 
montre du 2 février au ler mars à 
la Galerie du Collège universitaire 
de Saint-Boniface. 


créer une vague de surf permanente et protéger 
un littoral menacé par l'érosion et les tempêtes. 
Puis, FAUT PAS RÊVER vous embarque sur son 
vol longue distance à destination du Niger, de la F5 ? 
Suisse et de l'Australie. Au Niger, on rencontre Manzou Mahamene, : un g'iot 
réputé pour la qualité des instruments qu'il fabrique. En Suisse, on rend visite à 
Henri et Michelle Wild, deux passionnés de modèles réduits, qui construisent 
EURE depuis 30 ans des répliques d'avions à moteur 
: pouvant mesurer jusqu'à 4 mètres d'envergure : 
«les petits gros». Et, pour finir la soirée où on 
l'avait commencé, retour en Australie où l'on 
suivra le travail des jackaroos, ces cow-boys 
modernes qui surveillent et regroupent les 
é troupeaux de bovins en hélicoptère... br 
L'intégrale de notre programmation se trouve sur larernet, 


TRUE LU | 


de Aubert 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 3G8 
Téléphone : (204) 284-8794 
Cellulaire : (204) 792-5542 
Télécopieur : (204) 475-9039 
Courriel : editique@home.com 
Site : www.editique.mb.ca 


! Service rapide, efficace, de haute qualité et garanti 
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par Stéphane Ritchot 
New Musi-Claude 


Depuis maintenant dix ans, à la fin de 
janvier, Winnipeg voit arriver le New Music 
Festival (NMF) de l’Orchestre symphonique 
de Winnipeg (OSW). J’ai eu la chance 
d’assister à certains concerts qui ont eu lieu 
entre le 19 et le 27 janvier. 


Qu'est-ce que c’est le NMF ? C’est un 

festival qui présente de la musique qui a été composée entre les 
cinq et 15 dernières années (et dans certains cas, dans la 
semaine avant le Festival). Pour ceux qui se rendraient à une 
telle représentation et qui s’attendraient a avoir l’ouïe flattée 
par les douces mélodies du 18e et 19e siècle pourraient être 
surpris, voir choqués. Les sons produits par notre bien-aimée 
orchestre symphonique sont définitivement bizarres. Semblerait- 
il que la grande règle pour la composition contemporaine c’est 
d’explorer tout ce qui n’a jamais été fait. Puisque la plupart, 
sinon toutes les combinaisons de notes qui sonnent 
harmonieuses ont été faites, il ne reste plus qu’à essayer ce qui 
est dissonant. Peut-être que je vous donne l’impression que ce 
n’est pas écoutable tout ça, mais au contraire. C’est ça qui fait 
tout le charme de ce genre de musique et qui donne au NMF 
son aura d’excitation et de découverte. 


SERRE EP à 


Cette année, pas moins de 25 compositeurs ont vu leurs 
œuvres interprétées par l’'OSW. Chacun en a profité pour 
exposer de nouvelles idées, des harmonies spéciales et des 
émotions différentes. C’est vrai par contre qu’on peut se 
demander si l’auteur n’est pas en train de composer des pièces 
bizarres simplement pour être bizarre. Dans une des pièces pour 
piano, on a pu voir le musicien mettre tout son avant-bras sur 
les clés. Semblerait que la partition lui demandait 
spécifiquement de jouer que des notes blanches ou des notes 
noires. Parfois, on pense que le compositeur a transcrit ce que 
son neveu de deux ans faisait au piano. D’autres fois (et la 
plupart du temps), ça marche. C’est aussi simple que ça. La 
pièce finie et tu te dis très sincèrement, « c'était fantastique ». 
Donc même s’il ne comprend pas la musique, l’auditeur peut 
sortir de la Salle du Centenaire avec un sentiment de renouveau 
(ou quelque chose comme ça). C’est vraiment toute une 
découverte. 


Cette année, d’ailleurs, plusieurs « règlements » 
symphoniques ont été brisés tels que l’inclusion de danseurs 
pour certaines pièces. J'ai eu la chance de voir seulement une de 
ces pièces, mais c'était très beau. La foule a bien apprécié la 
chorégraphie. Le seul problème c’est qu’on ne portait plus 
beaucoup d’attention à la musique qui était reléguée à l’arrière- 
plan. 


J'ai aussi assisté au spectacle de Michael Oesterie 
accompagnée de vidéos et de peintures gracieuseté de Wanda 
Koop, l’artiste visuelle en résidence de l’'OSW. Les vidéos 
répétitives étaient projetées à l’arrière-scène, devant et de 
chaque côté de l’estrade ainsi que contre les loges de chaque 
côté de la salle. Une cantatrice intervenait à différent temps et 
de différents endroits dans la salle. Tout ça sans micro. La 
musique était fantastique et relativement accessible. J’ai 
personnellement bien apprécié cette soirée. C’est un autre 
exemple que le NMF n’est pas une expérience symphonique 
typique ! 

Autres événement à souligner : la prestation de Gérald 
Laroche, vedette de plus en plus connue à travers le monde. Il 
pourra faire l’objet d’une chronique en soi plus tard. || y a aussi 
eu la soirée cubaine qui s’est terminée avec Jane Burnett and the 
Spirits of Havana. Pas trop symphonique, mais encore bien 
apprécié de la foule. La finale du vendredi soir a été un « warm 
& fuzzy » aurevoir à Bramwell Tovey qui a fondé le NMF il y a 
douze ans (merci Bram !) et qui quitte son poste de Maestro de 
l’OSW pour aller travailler à Vancouver au mois de mai. C’est 
toujours un plaisir d'entendre son esprit vif en tout cas. Tout le 
monde a bien ri. Monsieur Tovey a aussi présenté une plaque à 
Bright Sheng, le distingué compositeur invité du festival de cette 
année. La musique classique Sino-Américaine de Monsieur 
Sheng a bien été appréciée tout au long du Festival. 


Alors ce fut pour moi une autre expérience pour laquelle je 
suis très reconnaissant. C’est vraiment quelque chose d’unique, 
qui se passe ici à Winnipeg et j'encourage tout le monde à y 
participer dans les années à venir (une passe-semaine coûte 
49 $, pas cher !). Entre-temps, grâce à la CBC, il sera possible 
d'entendre une parti du Festival sur Internet et à la radio. 
Plusieurs concerts seront diffusés sur les ondes de CBC Radio 
Two 98,3 FM et presque tous les concerts (si j'ai bien compris) 
sont accessible pour téléchargement au site de cbc.ca/nmf. 


7 DÉJA 


V4 ans 


Mlle SFM pour le Festival du Voyageur 75 


7 


*BERTÉ 


Dans La Liberté du ler janvier 1975, on pouvait lire : « C’est Bernice Parent. Bernice vient de Saint- 
Joseph. Elle a 18 ans et est graduée de l’Institut Collégial de Saint-Jean-Baptiste. Bernice est 
présentement étudiante au Collège de Saint-Boniface et travaille au Chicken Delight. Notre candidate 
a participé à plusieurs concours de poésie, à réciter et à composer. Elle a aussi fait du théâtre. Bernice 
aime faire du curling et participer à d’autres sports. Bernice est sans doute la Reine qu'’ilnous faut. » 


(cette 


200 g (environ 1/2 Ib) de pâtes 
200 g (environ 1/2 lb) de lardons natures 


Un peu d'huile d'olive 
2 œufs 

Parmesan 

2 oignons 

1 gousse d'ail 

Un peu de persil 

Vin blanc (ou bière) 
Deux jaunes d'œufs 


Ô Couper finement ail, persil et oignons. Les 
placer dans une poêle avec un peu d'huile 


d'olive. 


Ô Faire revenir à feu doux 5 minutes, puis ajouter 


les lardons. 


Ô Faire revenir l'ensemble quelques minutes. 


Donne 2 portions. 
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Ô Ajoutez un verre de vin blan ou de bière. 
Laisser mariner jusqu'à ce que le volume de 


liquide diminue. Pendant ce temps, faire cuire 


les pâtes. 


Ô Mélanger les pâtes « al dente » avec la sauce. 
Rajouter deux jaunes d'œufs (surtout pas de 


blanc). 


vous | 


Note : l’un des secrets pour réussir les pâtes, c'est 
de les servir tout de suite après{eur cuisson. 
Autrement dit, pâtes et sauce doivent être prêts 


en même temps. 


HORIZONTALEMENT 


Reconstitution naturelle 
d'un organe détruit. 

Tira son origine de. - 
Coutumier de quelque 
chose. 

Posai, plaçai. - Se dit de 


figures qui semblent sortir à 
mi-corps du bord de l'écu. 


Qui n'a pas fait de 
testament. - Aptitude, 
habileté. 

Gaz rare (pl.). - Averse. 
Qui existent dès la 
naissance. - Pronom 
familier. 

Se suivent. - Par 
l'intermédiaire. 


Démonstratif, - Personnel. 


- Commune de Belgique. 
Exerce une action en 
justice. - Inesthétique. 


. Manque de générosité. 
. Durillon. - Greffer. - Patrie 


d'Abraham. 


. Nommas successivement 


les lettres. - Supérieures 
des couvents. 


VERTICALEMENT 


il: 


Retour d'un souvenir qui 


n'est pas reconnu comme 


tel. 
Qui sont au-dessus du 
niveau commun. - Opus. 
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Pasta à la carbonara 


Pendant ce temps, faire bouillir un grand 
volume d'eau salée. 


Un peu de parmesan, et c'est prêt, régalez- 


Recette tirée du site Internet suivant : http://www.recettes.qc.ca 


ne 


10. 


ET 
_ 


12. 


. Prénom masculin. - Mesure 
. Préposition. — Prince 
.  Voient le jour. - Roue, 


. Abréviation religieuse. — 


. Possessif. - Freine, 


. Occasionne des frais 


ee mare 


le volume du bois. 
troyen. - Conjonction. 
poulie. 


Tiges aériennes rampantes. 
Ennuyas, importunas (te). — 
Était gai. 

Action de tuer un animal de 
boucherie. - De même, en 
outre. 


tempère. 
Se dit de choses qu'on ne 
peut sentir au toucher. 


importants. Se donne 
beaucoup de peine. 

Dans le nom d'une rivière 
de la Garonne. - Séjour des 
défunts après leur mort. 
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MUSIQUE CONTEMPORAINE 


Des rythmes avant-gardistes 


Des francophones partagent ce qu'ils ont pensé du Festival de musique contemporaine de l'Orchestre symphonique 
de Winnipeg qui s’est terminé le 27 janvier après une semaine de concerts variés. 


Sandra POIRIER 


I a dixième édition du Festival 
de musique contemporaine 
de l'Orchestre symphonique 

de Winnipeg s'est terminée sur une 

bonne note. De nombreux mélo- 
manes ont assisté aux diverses 
soirées thématiques qui leur ont été 
offertes au cours de la semaine. 

Plusieurs francophones ont d'ailleurs 

profité de l’occasion pour vivre des 

expériences musicales. 


Fidèle au rendez-vous depuis 
huit ans, François Lentz apprécie 
énormément cet événement riche 
en découvertes musicales. « C'est 
très plaisant, mentionne-t-il. Ce 
festival permet, tout comme le Folk 
Fest, de vivre de très belles 
expériences musicales. On n’a pas 
souvent l'occasion d’être exposé à 
ce genre de musique. Pendant toute 
une semaine, il y a une ambiance et 


un contexte qui diffèrent des autres 
concerts offerts au cours de l'année. 
L'atmosphère est calme, on a même 
droit à des entrevues sur scène des 
interprètes et avec des compositeurs 
que l'on connaît peu ou pas du tout. 
Cette année, on a même pu voir un 
mélange de musique et de danse 
ainsi que des présentations 
visuelles. C'est aussi agréable de 
voir un public composé de gens de 
tous les âges et de toutes les 
cultures. 


« De plus, ce festival est tout un 
défi pour les membres de l'OSW 
puisque les partitions ne sont pas 
des mélodies qu'ils ont l'habitude 
d'interpréter, mais elles sont 
composées de rythmes et de codes 
dynamiques, ajoute François Lentz. 
Cela ne doit pas non plus être facile 
de recevoir les partitions seulement 
quelques jours avec le concert ! » 


Roger Léveillé, qui fréquente le 


Festival de musique contemporaine 
depuis ses débuts, tient un discours 
semblable tout en mettant 
l'emphase sur la variété des concerts 
offerts. « Ce que j'ai 
particulièrement aimé cette année, 
c'est l'équilibre dans la présentation 
des trios ou quatuors et de 
l'orchestre dans son ensemble 
puisque je préfère l'intimité des 
petits groupes au gros son de 
l'orchestre. En début de semaine, le 
trio Gryphon a présenté une pièce 
fascinante, partage-t-il. La soirée 
piano en explosion nous a aussi 
permis d'apprécier la prestation du 
quatuor de l'OSW ainsi que les 
acrobaties de la formation Apogée 
composée de membres du Cirque 
du Soleil. La soirée du mercredi 
était elle aussi intéressante car 
Gérald Laroche, les élèves de l'école 
Robert Browning et le groupe de 
percussion japonaise, Fabuki Daiko 
ont attiré une clientèle différente. 


Les COMMUNICATIONS JEAN FONTAINE présentent : 


Les JAUNES 
Donald Legal 
Jean Fontaine 


Natalie Labossière 


Jean-Marc Lafond 
Mathieu Rémillard 


Marie-Claude Perreauit 


Plusieurs familles y ont pris part. » 


Jeune femme assidue à ce festival 
depuis cinq ans, Linelle Hébert, 
prend part à cet événement 
exemplaire parce qu’elle est une 
inconditionnelle de la musique, 
mais aussi parce qu'il est abordable. 
« Ce n'est vraiment pas dispendieux 
et selon moi, c'est une très bon 
investissement en raison de toutes 
les découvertes que l'on y fait au 
cours de cette semaine, mentionne- 
t-elle. Nouveaux compositeurs, 
interprétation de nouvelles 
compositions, nouveaux artistes, 
on est vraiment choyés. » 


Un autre francophone, André 
Fauchon, ne manque pas une 
occasion de se rendre à cet 
événement culturel d'importance. 
« J'aime bien la musique classique 
et ce festival mee permet de 
prendre connaissance de ce que 
pourrait être la musique classique 


Qui gagnera la COUPE CANOT, 
l'emblème de la suprématie en théâtre d'improvisation au Manitoba ? 


Les VERTS 


Martial Tougas 
Stéphane Oystryk 
Real Durand 
Roger Durand 


Marie-Anne Beaudette 


Le samedi 3 février 
au CANOT à 20h 


768, avenue Taché © Les portes ouvrent à 19 h 15 


La ligue d'improvisation du Manitoba est commanditée par : 


Cp? ; SD, 
qBerTÉ Êore 


CRC : 


Centre de resources communautaire 


LE THÉÂTRE UNIVERSITAIRE DU CUSE 
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Marc-Éric Bouchard 


Nombreux prix de présence 
Remise des prix individuels 
Adultes : 6 $ + Etudiants : 4 $ 


Et par notre partenaire officiel : 


Festival du Voyageur 
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LR. Liberté 
François Lentz est l’un des 
spectateurs, parmi un bon 
nombre de francophones, qui 
participe assidûment au Festival 
de musique contemporaine de 
l'OSW. 


de l'avenir, souligne-t-il, puisqu'il y 
a des œuvres qui vont sûrement 
émerger. Certains compositeurs 
vont probablement percer et seront 
désormais connus, plus tard. » 


Tous les intervenants s'entendent 
pour dire que la dixième édition du 
Festival de musique contemporaine 
a été une réussite. 


Une erreur s'est glissée dans le 
texte accompagnant la photo 
“Un Concerto sous zéro” paru à 
la une de La Liberté du 26 
janvier au 1er février.il était 
écrit que la sculpture de neige 
avait été conçue par Roger et 
Chantal Lafrenière ainsi que 
Gary et Denis Tessier. On aurait 
dû lire qu'elle a été conçue 
par Gary Tessier et sculptée 
avec l'assistance de Denis 
Tessier, ainsi que Roger et 
Chantal Lafrenière. Toutes nos 


excuses. 


Gertrude Dubé 


La famille et les amis 
de Gertrude Dubé sont invités 
à une réception en l'honneur 
de son 80° anniversaire 
de naissance 
le 18 février 2001 
del4hà17h, 
au Foyer Chez-Nous, 
187, avenue de la Cathédrale 
à Saint-Boniface. 


LA LIBERTÉ LOISIRS 
BAIÈTOAU JTARANS 62 


Erick THÉBERGE 


e joueur de centre du 
Moose du Manitoba, 
Steve Brûlé, en est à sa 


première année avec lÎa 
formation manitobaine et 
pourtant, il ne passe pas 
inaperçu. En 39 parties, sa fiche 


Une saison du tonnerre, 


comme à l'habitude ! 


Originaire de Montréal, Steve Brûlé contribue au succès du Moose du Manitoba 
en occupant la tête des compteurs de l'équipe. 


est de 13 buts et de 26 passes 
totalisant 39 points (un point 
par match !). Il occupe le 
premier rang des compteurs de 
l'équipe. 

« C'est ce qu'on attend de moi, 
lance-t-il. Mon travail consiste à 
mettre l'accent sur l'offensive. 
Partout où j'ai joué, je me suis 
toujours tenu dans le peloton de 


Villa Ypuville inc. 
COORDONNATEUR(TRICE) DE REPAS 
COMMUNAUTAIRES 


La Villa Youville inc 


sollicite des candidatures au poste de 


coordonnateur(trice) de repas communautaires pour la Villa Youville 


MANDAT : 


Responsable de la préparation d'un repas chaud et nourrissant, ce qui 
encouragerait les résidents à participer à un repas communautaire et qui 
les empêcheraient de manger seul pendant les repas. 


EXIGENCES : 


capacité de communiquer efficacement avec les personnes âgées; 
capacité de préparer des repas, en particulier pour un groupe; 
connaissance de base en alimentation; 

vouloir apprendre à préparer des mets spéciaux, des mets diabétiques, 


ou des mets pour personnes âgées; 


capacité de communiquer efficacement en français et en anglais, à 


l'oral et à l'écrit: 
* avoir un bon sens d'organisation; 


* avoir un permis de conduire et accès à un véhicule. 


RÉMUNÉRATION : selon l'expérience et les qualifications. 


Les personnes intéressées enverront leur demande et curriculum vitae 


avant le 16 février 2001 à : 


« Villa Youville inc. 
Département des ressources humaines 
210, avenue Centrale 
Sainte-Anne (Manitoba) 
R5H 1C9 
Téléphone : (204) 422-5624 + Télécopieur : (204) 422-5842 


Depuis 1928, le seul hebdomadaire de langue française en Alberta 


Le Fran 


est à La recherche d'un ou d'une 


journaliste 


Le ou la Se eau travaillera sous La supervision de La directrice-rédactrice, 


couvrira l'actualité franco-a 


ertaine et albertaine sur une base hebdomadaire. Il ou elle 


sera responsable d'un réseau provincial de correspondant(e)s. 


Qualifications: 


Diplôme d'une école de journalisme reconnue ou expérience dans Le journalisme 
Excellente connaissance de La langue et de La grammaire françaises 

Très bonne connaissance de l'anglais oral et écrit 

Connaissance des ordinateurs Macintosh et PC ainsi que leslogiciels suivants: 
Microsoft Word, Microsoft Explorer et/ou Outlook et Netscape Communicator. 
Connaissance d'Adobe PageMaker et Photoshop 

Capacité de travailler en équipe et sous pression 

Dynamisme, initiative, entregent, versatilité, tact et discrétion 


Doit pouvoir se déplacer en régions 


Doit posséder un véhicule 


Salaire: 

Avantage sociaux: 

Date limite du concours: 
Entrée en fonction: 


Selon l'expérience et La politique salariale en vigueur 
très intéressants 


16 février 2001 
Dès que possible 


Si vous possédez les qualifications et Les compétences requises, faites parvenir une Lettre de 
présentation dactylographiée ainsi que votre curriculum vite à l'adresse suivante: 


Concours journaliste 
Le Franco 
Dr, Nathalie Kermoal 
Directrice 


Pièce 201, 8627-91° Rue 


Edmonton (Alberta) T6C 3N1 


Téléphone: (780) 465-6581 
Télécopieur: (780) 465-3647 
Courriel: n.kermoal@francalta.ab.ca 


CUARA 


LA LIBERTÉ LOISIRS 


lIPTENS 1 JUS» 


DU 2 AU 8 FÉVRIER 2001 


114714 & VA SU 


tête des compteurs. » 


Steve Brülé a évolué au sein des 
défunts Lynx de Saint-Jean (de la 
ligue de hockey junior majeure du 
Québec) avant d'être repêché en 
1993 par les Devils du New-Jersey. 
En 1995, après l'élimination de 
son équipe junior, il a aidé le club- 
école des Devils, les River Rats 
d'Albany de la ligue américaine à 


EXAMINATEUR CHARGÉ 
DES EXAMENS DE CONDUITE 1 - DX 1 


Poste bilingue à durée déterminée. 
Transports et Services Gouvernementaux 
Manitoba - Division des permis et 
immatriculations (Bureau des examens du 
permis de conduire), Winnipeg (Manitoba). 
N° d'annonce : 4284. Échelle de salaire : de 
27 935 $ à 32 984 $ par année. Date de 
clôture : le 12 février 2001. 


Qualités requises : La personne choisie 
détiendra un permis de conduire de catégorie 
5 valide et possédera une expérience de 
conduite de cinq ans minimum, ainsi qu'un 
dossier de conduite acceptable. Elle aura 
plusieurs années d'expérience dans le 
domaine des relations avec le public et du 
travail sous pression. Elle aura d'excellentes 
compétences de communication verbale, 
d'entregent et de décision. Elle saura 
travailler avec un minimum de supervision et 
faire preuve de bon sens. Elle aura une bonne 
connaissance des techniques de conduite 
sécuritaire et du code de la route. Elle devra 
beaucoup voyager en voiture et en avion. 
Toutes les personnes qui posent leur 
candidature autorisent le ministère à 
examiner leur dossier de conduite. La 
personne choisie devra être bilingue 
(français-anglais) et posséder de bonnes 
compétences de communication (orale et 
écrite) dans les deux langues. Tous les 
candidats doivent indiquer ces compétences 
dans leur demande. 

Responsabilités : Travaillant à partir du 
bureau de Winnipeg et du Service itinérant 
d'examens du permis de conduire, la 
personne choisie s'occupe de plusieurs 
communautés désignées, où elle administre 
et surveille les tests (oraux et écrits) de 
connaissances, les examens de la vue et les 
épreuves de conduite pour toutes les 
catégories de permis. Elle relève les erreurs 
des candidats au permis, discute des 
mesures correctives possibles, explique les 
lois et les règlements de sécurité, remplit et 
traite les demandes de permis de conduire, y 
compris la collecte des frais. Elle répond 
également aux demandes de renseignements 
du public effectuées par téléphone ou en 
personne. 

Une liste d'admissibilité pourra être établie 
afin de combler les postes qui pourraient 
devenir vacants à Winnipeg et dans ses 
environs. Cette liste pourra demeurer en 
vigueur pendant les six mois qui suivront 
les entrevues. 

Nous remercions toutes les personnes qui 
posent leur candidature. Nous les informons 
que nous communiquerons qu'avec les 
personnes choisies pour l'étape suivante du 
processus de sélection. 

Envoyez votre demande par écrit à : 
Transports et 

Services gouvernementaux Manitoba 
Gestion des ressources humaines 

326, Broadway, bureau 500 

Winnipeg (Manitoba) R3C 0S5 
Télécopieur : 948-3382 

Ontiendra compte du programme d'équité 
en matière d'emploi dans le processus de 
sélection. On encourage les candidat(e)s à 
indiquer sur la lettre couverture ou sur leur 
curriculum vitae s'ils (si elles) font partie d'un 
des groupes suivants : les femmes, les 
autochtones, les minorités visibles et les 
personnes handicapées. 


LA LIBERTÉ 


hs. 
Photo : Gracieuseté du Moose du Manitoba 


Steve Brûlé joue un rôle important dans le succès du Moose cette 
année avec une fiche de 13 buts et 26 passes. 


remporter la coupe Calder (ce qui 
équivaut à la coupe Stanley) en 
accumulant 14 points en 14 
matchs. Il a joué à Albany pendant 
cinq ans. 


L'été dernier, il a signé comme 
agent libre avec les Red Wings de 
Détroit. En octobre, l'organisation 


CONSEILLER OU CONSEILLÈRE DE 
L'AIDE À L'EMPLOI ET AU REVENU - EB2 


Poste bilingue. Services à la famille et 
Logement Manitoba - Division de l'aide à 
l'emploi et au revenu, Selkirk (Manitoba). 
N° d'annonce : 4331. Échelle de salaire : de 
32 984 $ à 39 320 $ par année. Date de 
clôture : le 14 février 2001. 
Responsabilités : La personne choisie 
fournit une grande gamme de services dans 
le cadre de la charge de cas qui lui sont 
confiés : entrevues et counselling des clients; 
évaluation de l'employabilité; approbation 
des plans d'emploi, supervision des activités; 
et évaluation des besoins de formation pour 
assurer l'auto-suffisance des clients. Elle 
détermine également les besoins des clients 
et leur admissibilité à une assistance 
financière, et elle veille au respect des 
exigences des programmes 

Nous remercions toutes les personnes qui 
posent leur candidature. Nous les informons 
que nous communiquerons qu'avec les 
personnes choisies pour l'étape suivante du 
processus de sélection. 

Envoyez votre demande par écrit à : 
Services à la famille et Logement Manitoba 
Gestion des ressources humaines 

300, rue Carton, bureau 4089 

Winnipeg (Manitoba) R3B 3M9 
Télécopieur : (204) 945-0601 

On tiendra compte du programme d'équité 
en matière d'emploi dans le processus de 
sélection. On encourage les candidat(e)s à 
indiquer sur la lettre couverture ou sur leur 
curriculum vitae s'ils (si elles) font partie d'un 
des groupes suivants : les femmes, les 
autochtones, les minorités visibles et les 
personnes handicapées. 


des Red Wings, qui n’a pas de club 
école, l'a envoyé au Moose. 
« J'aime l'équipe, dit Steve Brülé. 


“Évidemment, un joueur est 


toujours heureux quand son 
équipe gagne ! L'organisation du 
Moose donne beaucoup de 
soutien à ses joueurs. » 


Steve Brûlé connaît une bonne 
saison, mais il espère toujours se 
tailler une place dans ligue 
nationale de hockey (LNH). 
« Mon objectif demeure d'évoluer 
avec les Red Wings d'ici deux ans. 
Après, on verra, signale-t-il. C'est 
difficile de dire si j'aurais eu plus 
de chance avec une équipe plus 
jeune. Le hasard m'a amené chez 
les Red Wings. Dans le milieu du 
hockey, on ne peut jamais prévoir 
ce qui va se passer. » 


Le joueur originaire de 
Montréal admet qu'il a mis 
quelques semaines à s'adapter à sa 
nouvelle ville. « Je m'étais bien 
intégré à Albany, explique-t-il. 
J'avais un cercle d'ami et je 
connaissais la ville. En arrivant à 
Winnipeg, il a fallu que je 
recommence à connaître une 
nouvelle ville et les gens qui 
l’habite. Mais ça fait partie du 
métier ! » 


Steve Brûlé dit savoir qu'il 
existe une communauté 
francophone au Manitoba. « Il y a 
trois autres francophones parmi 
l'équipe (Philippe Boucher, Rusty 
Fitzgerald Daniel Goneau) et on 
n'a pas eu vraiment le temps voir 
la communauté  franco- 
manitobaine, dit-il. On va profiter 
du Festival du Voyageur pour 
rencontrer les  Franco- 
Manitobains. » 


Coordonnateur(trice) 


de ressources communautaires 
Saint-Boniface/Saint-Vital 
poste à temps plein 


Les 
Heures 
CLaires 


Qualités requises : 


diplôme universitaire avec spécialisation en sciences sociales 
(de préférence): 

des études et une expérience de travail équivalents seront 
considérés: 

connaissance des questions touchant les personnes âgées; 
connaissance de l'anglais et du français; 

entregent et sens de l'organisation; 

capacité à travailler indépendament: 

posséder son propre véhicule. 


est à la recherche d'un(e) 


est à la recherche d'un(e) 
représentant(e) du service aux détaillants, 
bilingue (français/anglais) 
Région de Winnipeg (Manitoba) 


éducateur(trice) 
E.J.E. II ou III 
à temps plein 
La langue française 
parlée et écrite nécessaire. 
Premiers soins et RCR requis. 


Arctic Cat Inc. est un manufacturier international de véhicules récréatifs 
(VTT et Motoneige). Le poste débute à temps partiel pour devenir 
permanent. 


Le(la) candidat(e) doit être à l'aise dans un environnement bilingue; à 


Faites parvenir votre curriculum vitae avant le 12 février 2001 à : faire du travail de bureaux et à travailler dans un entrepôt. 


Boni-Vital Council for Seniors/Conseil des aînés de Boni-Vital 
845, rue Dakota, pièce 6 
Winnipeg (Manitoba) 
R2M 5M3 


Salaire selon le guide du MCCA. 


Le(la) candidat(e) sera responsable du traitement des commandes, de 
fournir des réponses aux détaillants concernant les pièces et accessoires 
et d'autoriser et traiter le retours des pièces. 


Entrée en fonction : 
immédiatement. 


Une préférence sera accordée aux candidat(e)s qui possèdent : Venez vous joindre à nous | 


* une bonne compétence orale et écrite des deux langues; 
= + expérience antérieure dans le domaine du service à la clientèle; 
* une bonne connaissance de l'informatique. 


Faire parvenir votre 
curriculum vitae à : 


Les Heures Claires Inc. 
320, avenue de la Cathédrale 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0J4 


Date limite : 
le 16 février 2001. 


Le(la) candidat(e) doit pouvoir soulever un poids de 50 livres. Expérience 
avec un chariot élévateur un atout. 


Nous recherchons une personne responsable, travaillante et fiable. 


Les candidat(e)s intéressé(e)s pourront soumettre leur curriculum vitae 
ainsi que lettre de présentation à : Arctic Cart Inc., 601, Brooks Aves, 
Thief River Falls, MN 56701 USA à l’attention de Sharon 
Naughton. 


LA CLÉ DE VOTRE AVENIR 
La Great-West, un des chef de file de l'industrie des services 
financiers au Canada, est à la recherche de personnes qualifiées 
pour combler des postes stimulants à temps plein à son siège 
social à Winnipeg. Il s'agit des postes suivants : 


Rédacteur Sinistres, Invalidité 
(Personne bilingue) 
Le poste 


Vous serez chargé de l'examen des demandes de prestations d'assurance 
invalidité, de l'évaluation des dispositions contractuelles, des causes médicales 
de l’invalidité, et vous aurez à répondre aux demandes de renseignements des 
demandeurs de prestations, des titulaires de polices, des conseillers en 
sécurité financière, des courtiers et des avocats sur toutes les questions 
relatives aux sinistres. 


The Canadian Wheat Board 
La Commission canadienne du blé 


Directeur(-trice) des services techniques, 
Développement des marchés 


Numéro de Concours 01-03A 


Qualifications professionnelles : 

+ diplôme universitaire en arts, en sciences ou en commerce, ou une 
combinaison d'expérience et d’études 

+ excellentes compétences en communication verbale et écrite en français et 
en anglais 

+ excellentes techniques en matière de service à la clientèle 

e habiletés supérieures à analyser information technique et à prendre des 
décisions 

+ connaissances approfondies des programmes de traitement de textes 

* auto-motivation. 


Tarificateur, Assurance invalidité 
(Personne bilingue) 


Sous la tutelle du directeur et dans le cadre de l'équipe de Développement des marchés, le/la titulaire 
aura pour charge de formuler, de soumettre et de mettre en oeuvre initiatives de développement des 
marchés à court-, à moyen- et à long terme dans la double perspective d'une optimisation des profits 
des producteurs de l'Ouest et d'une consolidation des rapports avec la clientèle. Les principales 
responsabilités de ce poste-clé sont les suivantes: assurer la prestation des services et renseignements 
techniques à l'usage des clients en blé de la CCB, analyser les exigences des clients en termes de qualité 
et tenir compte de l'évolution de la demande globale en matière de produits à base de blé, assurer 
l'échange de ces informations entre clients de la CCB et agronomes canadiens/divers responsables de 
contrôles de la qualité, coordonner les activités de recherche de la filière en termes de projets portant 
sur la qualité des céréales; assurer enfin l'évaluation régulière des produits et services techniques offerts 
par la concurrence. 


Les candidats disposeront d'une licence, de préférence en sciences céréalières et/ou l'expérience 
équivalente. Ceux et celles qui disposeraient d'une maîtrise en sciences céréalières ou de l'expérience 
équivalente disposeront d'un atout supplémentaire. Les candidats devront justifier d'expérience 
pratique en matière d'exigences à la qualité des transformateurs de blé. D'excellentes aptitudes à la 
communication orale et écrite constitueront un élément déterminant dans la sélection des candidats, 
de même que leur aptitude à travailler avec une grande variété d'individus tant parmi les clients de la 
CCB au Canada qu'à l'exportation. L'aptitude à conceptualiser et à faire appel à ces concepts dans le 
cadre de questions économiques pratiques est essentielle. Une expérience de la vente, la connaissance 
du marché canadien et international des céréales, la connaissance d'autres langues étrangères, 
notamment l'espagnol ou le mandarin, constitueront des atouts supplémentaires. L'anglais constitue la 
langue de travail. 


” Le poste 

Vous aurez la responsabilité d'utiliser des renseignements de nature médicale 
et non médicale pour évaluer l’assurabilité des proposants à l’assurance 
invalidité individuelle et pour les classer selon les normes et les objectifs de la 
Compagnie. 


Qualifications professionnelles : 

e diplôme universitaire en arts, en sciences ou en commerce, ou une 
combinaison d’expérience et d’études 

+ excellentes compétences en communication verbale et écrite en français et 
en anglais 

+ capacité de traiter avec les conseillers en sécurité financière, les courtiers et 
le personnel de direction des services extérieurs 

+ habiletés supérieures à analyser l'information technique et à prendre des 
décisions 

+ auto-motivation. 


Nous offrons un système de rémunération intéressant, qui consiste en un salaire concurrentiel, des 
avantages sociaux et d'excellentes conditions de travail. Les personnes intéressées sont invitées à 

déposer leur dossier de candidature par écrit, avec CV, salaire anticipé et références avant vendredi 
23 février 2001 à: 


Direction des resources humaines 
La Commission canadienne du blé 

C.P.816 Succ. Main 

Winnipeg, Manitoba R3C 2P5 

ou par télécopieur au (204) 983-1209 

par courrier électronique: HRmailbox@cwb.ca 


La Great-West offre des incitatifs financiers, en plus d’un environnement de 
travail stimulant, d’un salaire et des avantages sociaux concurrentiels, ainsi 
que des possibilités de perfectionnement professionnel. Veuillez nous 
transmettre votre curriculum vitae par la poste d’ ici le lundi 19 février 2001 à : 
La Great-West, compagnie d'assurance-vie, Service des ressources 
humaines, 60, rue Osborne nord, Winnipeg (Manitoba) R3C 1V3, ou 
par télécopieur au numéro : (204) 946-4116, ou par courriel à : 
careers@gwl.ca. 


Nous remercions tous les postulants de l'intérêt qu'ils manifestent envers la 
Great- West. Toutefois, seuls les candidats retenus seront convoqués à une 
entrevue, 

Nous respectons l'équité en matière d'emploi. 


notre personnel : 
M une force vive 


www.gwl.ca 


La Great-West et la conception graphique de la clé sont des marques de commerce de La Great-West, compagnie d'assurance-vie. N oO U S S oO U S C r ' V o n S a U P r n c i P e 
V fo “© ADS de l'égalité d'accès à l'emploi. 
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du Canada of Canada 


Spécialistes de 
l'approvisionnement 


Travaux publics et Services 
gouvernementaux Canada 


HULL (QUÉBEC) 


Postes offerts aux personnes qui résident où qui 
travaillent au Canada ainsi qu'aux citoyennes et 
citoyens canadiens qui résident à l'étranger. 


Plusieurs postes permanents existent au sein du Secteur des 
sciences, de l'informatique et des services professionnels (SSISP), 
l'un des secteurs d'activité principaux de Travaux publics et 
Services gouvernementaux Canada. Ce Secteur gère la passa- 
tion de marchés en ce qui a trait aux services de consultation, 
de recherche et de développement, de formation d'informatique 
et aux biens tels que les systèmes informatiques de traitement 
de données, le matériel informatique et les logiciels pour une 
gamme étendue de ministères du gouvernement fédéral. 
Vous toucherez un salaire variant entre 50 647 $ et 57 442 $ 
par année. 


Pour de plus amples renseignements sur ces occasions d'emploi 
et pour postuler, veuillez s.v.p. visiter notre site Web ou appeler 
la ligne d'information automatisée sur les emplois de 
la CFP au 1-800-645-5605. Les demandes d'emploi doivent 
être reçues d'ici le 16 février 2001. Numéro de référence 
SVC15362LMCR35. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur 
candidature; nous ne communiquerons qu'avec les personnes 
choisies pour la prochaine étape. La préférence sera accordée 
aux citoyennes et aux citoyens canadiens. 


Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 


This information is 
available in English. 


LA PRÉMATERNELLE DE SAINT-LAURENT 


cherche des candidatures pour un nouveau poste à temps partiel de 
visiteur / mentor à domicile 


La prématernelle de Saint-Laurent ajoute un nouveau service de 
visites à domicile à son programme. Ce programme d'intervention 
précoce auprès des enfants de 2 à 5 ans est à base communautaire et 
vise à faciliter leur adapation à l'école et à diminuer dans l'avenir, leurs 
besoins pour des services éducatifs, de santé et services sociaux 
spécialisés. 


Fonctions : 


Sous la direction de la prématernelle, cette personne travaillera avec 
les familles pour les aider à développer des habiletés parentales en 
partant de leurs forces, à faire la liaison avec les ressources de la 
communauté et à promouvoir le bien-être des enfants en 
encourageant leur sécurité, croissance et apprentissage. 


Qualifications : 
La personne occupant le poste devra posséder : 


de l'expérience parentale; 

de l'expérience de travail auprès de jeunes et de leurs familles; 
une connaissance de base du développement de la jeune enfance; 
une habileté à évaluer les besoins et à procurer de l'appui pour les 
familles; 

une connaissance des techniques de résolutions de conflits; 

une bonne communication interpersonnelle; 

une habileté à planifier, à organiser et à gérer son temps 
efficacement; 

une connaissance du français parlé et écrit; 

une connaissance du parlé et de la culture métisse serait un atout; 
une capacité à travailler en équipe et indépendamment; 


Conditions de travail : 


15 à 20 heures par semaine; 

heures flexibles (possiblement des soirées et fin de semaines); 
permis de conduire valide classe 5; 

posséder un véhicule; 

certificat en Premiers soins d'urgence et de réanimation cardio- 
respiratoire un atout. 


Entrée en fonction : le 9 février 2001. 
Faire parvenir votre curriculum vitae incluant des références à : 


Brigitte Carrière 
Prématernelle de Saint-Laurent 
Saint-Laurent (Manitoba) 
ROC 250 
Téléphone : (204) 646-2392 
Télécopieur : (204) 646-2235 


ES 


Défense National 
nationale Defence 


DÉCOUVREZ- VOUS 
DANS LES 
FORCES CANADIENNES 


Vous cherchez un nouveau défi ? Alors, joignez-vous à la Réserve navale ! L'équipage 
du Navire canadien de Sa Majesté Chippawa vous invite à sa journée portes ouvertes le 
samedi 3 février 2001. Montez à bord et faites l'expérience de la vie quotidienne dans 
la Marine ! Voyez des réservistes chevronnés pratiquer leurs divers métiers. Les cadets 
de la marine et la Ligue navale seront également présents pour répondre à vos 
questions. Vous pourrez aussi vous adresser directement aux officiers de recrutement 
pour en savoir plus sur les possibilités de formation, de voyages et d'emploi à temps 
partiel ou à temps plein. L'entrée est gratuite ! 


VOUS NOUS TROUVEREZ ICI 


NCSM Chippawa 
1, Navy Way, Winnipeg, (204) 943-7745, poste 242 


Le samedi 3 février 2001 De I0hà15h 


1 800 856-8488 CCANDIENNE | 
www.mdn.ca 


Offre d'emploi 
Agent(e) de développement 
communautaire 

(poste à temps partiel) 


CO ; 
UNAUITRMURE Le Réseau communautaire est à la 


recherche d’un agent(e) de développement communautaire pour la région 
Ouest (Haywood, Saint-Claude, Notre-Dame-de-Lourdes, Saint-Léon et 
Somerset). 


Sommaire de l'emploi 

Sous la direction de la Gestionnaire, développement communautaire, le ou la 
titulaire est responsable : 

- De promouvoir et normaliser la vie française en région ; 

- D'identifier des projets communautaires et régionaux ; 

- De planifier et exécuter les projets identifiés ; 

- De faciliter l'intégration des organismes provinciaux dans les régions 
rurales ; 

- D'appuyer les groupes communautaires avec l'amélioration et la 
francisation de leurs activités ; 

- De travailler avec les résidents et résidentes à préparer des plans d'actions 
pour leurs projets. 


Compétences 

- Bonne maîtrise du français et de l’anglais, tant à l’orale qu’à l'écrit ; 

- Posséder une bonne connaissance de la région Ouest ; 

- Connaissance de la planification, de la gestion et des relations publiques ; 

- Bonne connaissance du traitement de texte Word ; 

- Faire preuve d'initiative, de dynamisme, de leardership, d’entregent et d’un 
bon sens de travail d'équipe. 


Salaire : Selon l'échelle de salaire en vigeur 


Entrée en fonction : le 5 mars 2001 


sn SOCIÉTÉ FRANCO-MANITOBAINE 
Veuillez présenter votre demande par écrit, au plus tard le vendredi 


16 février 2001, en prenant soin de joindre votre curriculum vitae 
avec la mention « Personnel » à : 
Madame Diane Bazin, C.P. 193, Notre-Dame-de-Lourdes, MB R0G 1M0 
Pour de plus amples renseignements, veuillez composer le (204) 248-2553 ou sans 
frais le 1-888-322-2553. 
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PHOTOGRAPHIE 


L'objectif de Michel Grandmaison 


Michel Grandmaison partage par l'entremise de ses photographies son amour de la nature. 


Sandra POIRIER 


ucun des amis universitaires 
de Michel Grandmaison 
n'aurait pu prédire que 


celui-ci excellerait un jour en 
photographie puisqu'à l'époque, il 
était un des seuls étudiants du 
département de Biologie à ne pas 
posséder d'appareil photo. 
Aujourd'hui, ses photos sont souvent 
utilisées à des fins commerciales : sur 
des pages couvertures de livres, dans 
des livres de collection grand format, 


ah 


En 2001, 
économisez 


dans des calendriers, sur des cartes 
postales, sur des cartes de souhaits 
de même que sur des affiches et des 
annonces publicitaires. 


« Je me suis acheté ma première 
caméra, en 1976, quelques jours 
après la remise des diplômes à 
l'Université Laurentien à Sudbury, 
souligne le photographe Michel 
Grandmaison. Je venais d'obtenir 
mon baccalauréat. Aujourd'hui, j'ai 
tout l'équipement nécessaire pour 
faire de la photo 35 mm et plusieurs 
lentilles variées. » 


le 28 février 2002. 


dans Les autres provinces : 


1 454$ 
(ONELE 

(4 
= M 055 $ 
: "e 


oo re 713 $ 
Vancouver Casy Saskatoon £ ; €) 758 $ 


Critères de tarification 
e Berlir 
e Code d'usage 
+ Assurance de responsabilité civi 
million de dollars 


SE 2000 


universel 


1e Taurus 


le d'un 


+ Franchise de base 


CC 


‘1491290344 


PROFIL 


Nous partageons notre réussite en versant un montant 
de 75 millions de dollars aux Manitobains. Cela signifie 
que vous bénéficierez d'un rabais ponctuel de 16,6 % 
sur vos primes Autopac de base. 


Vous profiterez du rabais lors de votre prochain 
renouvellement d'assurance entre Le 1“ mars 2001 et 


Votre rabais de 16,6 % sera clairement indiqué sur 
votre avis de renouvellement. 


Grâce aux économies réalisées, voici comment se 
comparent les primes Autopac aux primes facturées 


Automobiliste de 45 ans — aucun accident depuis 6 ans 


Brandon Winnipeg 


L'assurance publique 
au Manitoba 


DU 2 AU 8 FÉVRIER 2001 


17605 17895 


Én 


Montréal 


Toronto 


D'RRRARAEESSRSESSR 


or 


Données fournies par Runzheimer 
Canada. 


LA LIBERTÉ 


Après avoir travaillé 20 ans, 
notamment à Edmonton et à 
Winnipeg, dans le domaine forestier, 
Michel Grandmaison fait maintenant 
de l'une de ses passions sa nouvelle 
profession. En effet, il y a cinq ans, 
Michel Grandmaison a démarré son 
entreprise, grandmaison photography 
qui a connu en 2000 une de ses 
meilleures années. 


Grandmaison photography offre 
deux types de services, un de vente 
et de location et un autre de services 
aux entreprises, publicistes et 
institutions gouvernementales. 


« J'ai été absent de Winnipeg 
une bonne partie de l'été puisque 
j'ai collaboré à la réalisation de trois 
livres grand format pour les 
Chambres de commerce des villes 
d'Hamilton, de London et de 
Winnipeg », explique-t-il. 


Afin de réaliser ces divers projets, 
Michel Grandmaison est amené à 
visiter les villes à plusieurs reprises. 
« Je visite au moins trois ou quatre 
fois une ville afin de pouvoir obtenir 
les conditions de lumière désirée, 
précise-t-il. Je m'y rends généra- 
lement à trois différentes périodes de 
l'année, par exemple au mois de 
mars, mai et juillet. La température 
influence beaucoup mon travail. Ce 
n'est pas un emploide,hà17h. 
Lors de belles journées, je peux 
commencer à 5 h et terminer vers 22 
het même 23 h. » 


En plus de ses projets récents, 
des photos signées Michel 
Grandmaison peuvent être aperçues 
dans d'autres livres grand format tels 
que celui sur le Canada et un autre 
portant sur les technologies des 
villes de Waterloo, Kitchener et 


localité. 


1 800 935-5555. 


demande est le 6 avril 2001. 


Développement des 


E+E 


Par internet : www.hrdc-drhc.gc.ca 


ressources humaines Canada 


a PEU RER 


+6! 


D 
photo: Sandra Poirier 


Les photographies de Michel Grandmaison peuvent être aperçues 
dans plusieurs calendriers et livres touristiques. 


Cambridge en Ontario. Bon nombre 
de ses images sont aussi publiées 
dans des calendriers dont ceux de 
l'Ontario, du Manitoba, de la 
Colombie-Britannique et du 
Canada. Il a aussi créé à six reprises 
les pages couvertures de livres 
publiés par les Éditions des Plaines. 


À titre d'exemple, un article 
portant sur la région de Sudbury et 
des photos saisies par l'objectif de 
Michel Grandmaison ont été publiés 
dans l'édition de mai/juin de la revue 
Canadian Geographic. On reconnait 
dans son travail son amour de la 
nature et ses intérêts pour la 
photographie paysagiste ainsi 
qu'architecturale. 


Considéré aujourd'hui comme 
photographe professionnel, Michel 
Grandmaison avoue avoir appris ce 


“eng, Emo 
Emplois d'été 


AVIS IMPORTANT 


aux employeurs 


Placement carrière-été est un programme de subventions salariales 
qui permet aux employeurs d'embaucher des étudiants pendant l'été. 
Les employeurs des secteurs public et privé et les organismes sans 
but lucratif sont invités à présenter leur demande au plus tard le 


30 mars 2001* 


L'objectif du programme étant de fournir aux étudiants une expérience 
de travail liée à leur domaine d'étude, les demandes seront évaluées 
selon la qualité de l'encadrement offert et les priorités de votre 


Human Resources 
Development Canada 


métier par lui-même. « J'ailu 
énormément sur le sujet, indique-t- 
il. J'ai fait de l'observation. J'assiste 


à des colloques d'associations 
de photographes auxquelles je me 
suis jointes. » 


« Il ne faut pas seulement que 
de la technique pour obtenir de 
bonnes photos, relate Michel 
Grandmaison. Il faut aussi aimer ce 
que l’on fige sur pellicule. Des 
paysages qui m'inspirent donne 
généralement de belles photos. » 


Au cours des prochains mois, 
Michel Grandmaison apportera des 
changements à son site Internet 
wwwgrandmaison.mb.ca, outil qui, 
selon lui, est essentiel à la 
commercialisation. Il entend aussi 
concentrer son travail au Manitoba. 


Pour soumettre votre demande ou obtenir plus de renseignements sur 
ce programme, veuillez communiquer avec votre bureau local de 
Développement des ressources humaines Canada ou composer le 


“Pour les Territoires du Nord-Ouest et le Nunavut, la date limite de présentation d’une 


Canada 


LR 


_ au Rendez-Vous 


LUC DE LAROCHELLIÈRE 
L'un des plus grands auteurs- 
compositeurs de sa génération au 
Québec et au Canada. 

En première partie : Madrigal 

Le samedi 10 février 2001 

Billets : 18 $ plus taxes 


cac Bargilit, Moraceur 


Une escarmouche entre 


Français et Anglais 


Aux armes atoyens ! Non, il ne s’agit pas 
d'une vraïe bataille, mais plutôt d'une simulation 
des combats d’époques. 


Festival du Voyageur 


\ us 


A T-MAMOU 
Une explosion musicale de la 
Louisianne. Un groupe cajun qui 
connaît le créole et le zydeco ! 

En première partie : Fat Tuesday 
Le jeudi 15 février 2001 


Billets : 20 $ plus taxes 
x Qu 7 


BARRA MacNEILS 

Un reflet celtique du Cap Breton. 
Reconnu comme l'un 

des meilleurs groupes celtique 
du Canada. 

Le vendredi 16 février 2001 
Billets : 20 $ plus taxes 


Aie Qu À 


KEVIN PARENT 

Jeune auteur, compositeur et 
interprète gaspésien. Certains de 
ses titres s'inscrivent déjà parmi 
les plus grands classiques 
composés au Québec. 

En première partie : Edmond Dufort 
Le samedi 17 février 2001 

Billets : 25 $ plus taxes 


Le 30: concours de violon et gigue 


avec Calvin Volirath i 


Le violoneux le plus sensationnel 
du Canada. Également, 
laissez-vous emporter par 
l'entrain et l'allégresse 

des violoneux et des danseurs 
de gigue âgés de 5 à 80 ans ! 

Le dimanche 11 février 2001 
Billets : 10 $ adulte 

5 $ jeune 


ACHETEZ VOS BILLETS DÈS MAINTENANT ! 
Vous pouvez vous procurer vos billets : 


jusqu'au 6 février : 

° au Centre culturel franco-manitobain, 
340, boulevard Provencher, Saint-Boniface 
Téléphone : (204) 233-8972 


dès le 9 février : 

_ + au Rendez-Vous, 

768, avenue Taché, Saint-Boniface 
Téléphone : (204) 233-9214 


Le spectacle de Luc De Larochellière Le) 
Sr R Les ARTS 
est présenté en collaboration avec 4, Maurier 


Archives La Liberté 


Compagnie du Sieur de La Vérendrye. 


e Festival du Voyageur 
L présente cette année des 

nouveautés sur le site du 
Parc du Voyageur. Tout d’abord, 
afin de remédier à l'absence de la 
glissade, le public pourra se 
divertir avec un terrain mini-golf 
sur neige. 


De plus, les amateurs 
d'interprétation historique auront 
la chance de voir à l’œuvre, les 11, 
17 et 18 février à 13 h, les soldats 
du Roi de France de 1715 en 
manœuvre au Fort Gibraltar grâce à 
la Compagnie du Sieur de La 
Vérendrye. || y aura même une 
escarmouche (simulée), le 11 février 
à 13 h, entre les soldats français et 
les Forces de Lord Selkirk 
(interprétation historique de soldats 
anglais de 1800). 


Le changement de vocation du 


Club La Vérendrye a entraîné une 
réorientation du Relais Métis. « Le 


Salutations et 


Poste de la Rivière-Rouge sera 
consacré à la musique et à la danse 
autochtone et métisse pendant le 
premier week-end, signale la 
directrice de la programmation du 
Festival du Voyageur, Roselle 
Turenne. De plus, le public pourra y 
voir en-spectacle un des violoneux 
les plus sensationnel du pays, Calvin 
Vollrath. » 


Pour sa part, le Poste Pambian 
mettra en vedette, le 13 février, Les 
gars du quartier, avec Paul Lachance, 
Guy Abraham, La Bardasse et 
Marcel Soulodre. Le lendemain, le 
public pourra assister au spectacle 
Les filles du quartier avec Marie- 
Claude McDonald, Dominique 
Reynolds, Micheline Girardin et 
Lianne Fournier. 


Rappelons que la Course de 
chiens de traîneaux aura, cette 
année, lieu au Parc Birds Hill. 


ÉT. 


oyeux Festival l 


L'honorable Gildas Molgat 
Président du Sénat 
Sénateur Sainte-Rose, Manitoba 
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ges) oyffALTÉS-MUSICALES 
Pour tous les goûts 


Les festivaliers auront l’occasion cœtte année de découvrir ou de redécouvrir des artistes variés. 


Érick THÉBERGE 


e Festival du Voyageur 
L présente cette année quelques 

groupes d’un peu partout à 
travers du Canada. Pour certains, 
l'édition 2001 sera une première 
expérience et pour les autres, ce sera 
un retour aux sources. 


Blou 


Les Franco-Manitobains ont pu 
apprécier en 1999 la formation néo- 
écossaise Blou, gagnante d’un East 
Coast Music Award, lors de son 
passage au Festival. Le chanteur du 
groupe, Patrice Boulianne, Franco- 
Manitobain d’origine, promet 
davantage d’énergie cette année avec 
un mélange de musique acadienne et 
cajun ainsi que des compositions 
contemporaines. « On aime bien que 
les gens dansent et s'amusent, dit-il. 
Essentiellement, on fera le même 
genre de spectacle que l’on a présenté 
à notre dernier passage, à l’exception 
que maintenant, nous sommes plus à 
l’aise sur scène puisqu’on a une 
expérience élargie. On intègre les 
racines acadiennes dans notre 
musique. C’est aussi un mélange de 
cajun et de zydeco, dans lequel on 
ajoute des airs traditionnels de la Baie 
Sainte-Marie. C’est le même plaisir, 
mais avec l'intensité en prime ! » 


Blou sera en spectacle du 14 au 


SPÉCIAL FESTIVAL 2001 


Repas du midi : 


Tous les jours 
de11h30à14h 


« Smorg » 


Marcel Pattyn en spectz 
tous les jours de 12h à 15: 


à Goûter disponible 
toute la journée : 
Mr. J's Travelling Bar- 


DU 2 AU 8 FÉVRIER 2001 


17 février au Relais du Voyageur. 
La Raquette à daquettes 


Originaire de la Saskatchewan et 
formé en 1995, La Raquette à 
claquettes en est aussi à sa deuxième 
visite au Festival. Avec elle, le public 
manitobain pourra apprécier une 
musique traditionnelle à saveur de 
l'Ouest. Les quatre musiciens 
miseront, comme à l’habitude, sur 
une présence vive sur scène, une 
participation de la foule ainsi que des 
harmonies vocales. « À notre 
première visite, lance le violoniste du 
groupe (aussi mandoliniste, chanteur 
et podorythmiste) Gilles Groleau, on 
s’est senti comme dans un marathon 
puisqu'il y avait peu de temps entre 
nos spectacles et ils étaient situés à 
des endroits différents. Cette année, 
on connaît bien la salle dans laquelle 
on joue et notre spectacle est plus 


rodé. 


« Pour nous, ce sera comme des 
retrouvailles avec le public 
manitobain, ajoute-t-il. Le Festival du 
Voyageur, c’est un voyage à travers le 
temps et l’histoire des 
francophones. » 


La Raquette à claquettes fera 
bouger les festivaliers les 9 et 10 
février au Relais du Voyageur. 


Chasse-Galenie 


Nouvelle venue sur la scène du 


Lis 


LA LIBERTÉ 


Festival, la formation Chasse-Galerie 
met en évidence des chansons 
traditionnelles authentiques en 
intégrant une partie rythmique 
intense qui tend vers le rock celtique. 
«On harmonise des instruments 
modernes comme la batterie et la 
basse électrique avec des instruments 
traditionnels, comme la flûte, le 
violon et la guitare acoustique, 
explique le chanteur du groupe, 
Robert Jourdain. On navigue entre les 
reels et les gigues irlandaises et 
écossaises tout en interprétant des 
chansons bien de chez-nous. Le 
spectacle ne mise pas sur une seule 
personne, mais tous les membres du 
groupe sont mis en valeur. 
Habituellement, ça bouge pas mal en 
spectacle; j'ai déjà vu des gens sauter 
dans la salle pendant qu’on jouait ! » 


On pourra voir Chasse-Galerie sur 
la scène du Relais du Voyageur du 9 
au 13 février. 


Fat Tuesday 


Le groupe albertain Fat Tuesday 
entend bien réchauffer les festivaliers 
avec une musique cajun et zydeco. 
« La majorité de nos chansons sont 
en français, précise le chanteur et 
accordéoniste du groupe, Jason 
Kodie. Elles ont comme but de créer 
une ambiance festive remplie 


d'énergie. 


« C’est la première fois que nous 


ons obligatoires 
MARS PA . 
pour les soupers du samedi : 


Archives La Liberté 


Blou effectue un retour au Festival du Voyageur avec un spectacle 


plus rodé. 


venons au Festival, poursuit-il. C’est 
important pour nous d’y participer, 
puisqu'il est connu pour ouvrir des 
portes à de nouveaux publics. » 


Fat Tuesdày sera en spectacle du 
14 au 17 février au Relais du 


Voyageur. 
Vincent Vallières 


Le Canot présente l’auteur- 
compositeur-interprète, Vincent 
Vallières, qui chantera des grands 
succès du répertoire de la chanson 
francophone et ses compositions 
accompagné d’un bassiste et d’un 
batteur. « Je m’inspire de la vie 
quotidienne pour composer mes 


@ORENIER DE L'ABBAVE 


— Nouveau! Le relais sera ouvert toute la journée 


De 11 h à 24 h du dimanche au mercredi + De 11 h à 1 h du matin jeudi au samedi 


nn” 


#, 


20 h 00 
21h00 
22h00 


En irée . 


6 
Dimanche au mertredi : 


chansons, décrit-il. J'essaie d’y mettre 
un peu d'humour. La musique, elle, 
tend vers le folk-rock. Ce ne sera pas 
un spectacle composé uniquement 
de chansons originales, on jouera 
aussi des classiques de la chanson 
francophone. 


« On veut qu’il se passe quelque 
chose quand on joue et 
habituellement, on y amive, ajoute-t- 
il. J'espère aussi rencontrer d’autres 
musiciens. Je crois que l’ambiance du 
Canot se prête aux échanges 
musicaux de toutes sortes. » 


Vincent Vallières sera en spectacle 
du 9 au 17 février au Canot à partir 
de 22h15. 


Venez rire & 
avec nous ! 


s Frères Guys-! ! 
+ Ensemble Vide 
+ Frères Guys *: 
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